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B e v e z e t é s 

A parasztság élete és életkörülményei, valamint 
általában a népi. és gazdasági vonatkozású kérdések sokáig 
nem érdekelték az embereket. A szomorú valóság az volt,hogy 
az uri osztály nagy százaléka nem is akart tudni a paraszt-
ságról és- é letéről . Évszázadokon keresztül sok olyan 
szomorú dolog történt, ami mind azt bizonyította, hogy valami 
hiba van a parasztság szemléletében. Az ujabb időkben a 
szociál is vágányra való áttérés és a nér»i eszmék diadalra 
jutása idejében egyre több és több figyelem fordult a falu és 
annak élete f e l é . Bár azt i s meg ke l l mondani, hogy a a falu 
f e l é figyelemmel fordulók között nagyon sok fe lü letes fa lu-
kutató akadt, akiknek nemegyszer a parasztság kizsarolása 
volt a c é l j a . A debreceni Tisza István Tudományegyetem 
Földrajzi Intézete i s foglalkozott a falukutatás kérdésé-
vel, hiszen a magyar földra jz tanárnak, akinek elsőrendű 
feladata, hogy hamisítatlan képet mutasson be tanítványainak 
a magyar fa luról s annak életéről : ismernie ke l l ! A megismerés-
nek leggyümölcsözőbb volta nem a könyvektől való megismerés, 
hanem a magyar faluval és annak népével szemtől-szemben való 
találkozás. 

Milleker professzor ur ezt számunkra lehetővé 
tette.Bölcs irányítása a la t t tanulmáqyutra készülő csoportunk 
tagjai nagy felelőséggel készültek a munkára, hogy a szi lágy-
sági Bükk-alján élő, nemzetiségi szempontból alaposan kevert 
vidélr lakosságának az életét megismerjék. Erre a munkára na gr 
szükség vo l t , hiszen ennek a vidéknek'élete, népeinek szokása, 
életkörülményei bizony még nincsenek alaposan felddgozva. 

Hosszas olvasgatások, tanulmányozások és készü-
letek előzték meg a munkfít, Mindenki előre megkapta a maga 
tárgykörét, melyben dolgoznia k e l l e t t . Tanulmányi csoportunk 
tag ja i ra még így i s nagyon sok nehxézség vár t . Első, talán 
legnagyobb nehézségünk volt, hogy a nemKzetiségi nyelveket 
nem beszéltük jó l és igy az érintkezés legtöbbször csak 
tolmács utján történhetett. Megnehezítette még a munkát az 
i s , hogy több falu lakosságának nem volt bizalommal irántunk. 
De ez a háborús idő sem kedvezett. A jegyrend szerek bevezeté-
se, a közellátási nehézségek mind olyan súlyos okok voltak, 
melyek nem hagyhatók figyelmen kívül . / Több helyen azt gon-
dolták a tanulmányi csoport t a g j a i r ó l , hogy az árkormánybiztos 
á l t a l megbízott kiküldöttek vagyunk, akik még az utolsó 
marék l i sz t jüket i s el akarjuk kobozni./ 



Különösen nehéz volt az én helyzetem, mert kényes 
téma jutott osztályrészemül: a parasztság élete és élet-
körülményei! Valóban ugyan ki szeret beszélni a mai időkben 
az ö életkörülményről, megélhetési' lef|etőségeirol?-Az adqto.k. 
amelyeket .dolgozatomban felsorolok, éppen ezért csak Hozzád" 
veTMigesen tekintheTok elfogacffiátcki iák, mert a MzalmatTán-
sag sokszor e l f e r d í t i , mégham is í t^a ~a z okafc. Egyik-másik gya-
nakodva meg is kérdezi: " Kérem szépen nem lesz ebből adó-
emel és?"-Soks zor hiába nyugtatjuk meg őket, hogy nem kell 
félniök semmitől sem, mert mi kizárólag tudományos szempont-
ból érdeklődünk. Meg akarjuk tudni: hogyan él a visszacsatolt 
területeknek ez a lakosságé!-Hiába ott már minden igazolvány 
és bizonygatás, ha a gyanú befészkelte magát a szivekbe, azt 
onnen nagyon nehéz eloszlatni . 

Valóban, ha átérezzük, a lakosság helyzetét, hát 
ugyan kinek kellemtes? dolog az, ha ebben a jegyrendszeres 
világban aziránt érdeklődnek, mennyi fö ld je van, mi van bele 
vetve, mennyi buza, kukorica termett, mennyit adott e l belőle, 
mennyi pénzt kapott érte és a kapott pénzt hova forditotta? 
Mennyit költ élelemre, ruházkodásra s tb .- Szek mind 
olyan kérdések, hogy mi magunk is csak ugy vállvonogatva és 
hümmögve felelnénk. Mit érdekel az mást, hogy és hogyan élek? 
Látja, hogy nyomorgok, segi t ni úgysem tud rajtam, akkor minek 
beszél jek, hiszen csak panaszkodás lenne úgyis az e g é s z ? ! . . . . . 
Sokszor hiába erősítgetjük ártatlanul tudományos célunkat:' 

,Hiszen ha adót akarnánk emelni, akkor megnéznéök a telekköny-
vet és kivetnénk azután s nem kérdeznénk meg senkit! Sokszor 
hiába! §k ebben az eljárásban is valami különös " uri huncut-
ságot " l á t n a k , hogy hajlékaikban keressük f e l őket s ott 
akarjuk kifaggatni dolgaik f e l ő l . 

Szóval ilyen és ehhez hasonló nehézségek voltak 
azok, amelyekkel meg ke l le t t küzdeni az aryag összegyűjtése 
idején. Ezeket a nehézségek újra meg újra emlékezetünkbe kel l 
idézni, mert csak ugy bocsáthatjuk meg a dolgozat esetleges 
hiányosságait.- Smlit ésreméltó nehézség volt az i s , hogy való-
sággal a fülénél kel let t megfogni az embereket és a témához 
cipelni, hogy most pedig erről és erről beszéljen bátyám és 
ne másról!- Bizony, ha valami eredméryt akartunk elérni,akkor 
türelmesen végig ke l le t t hallgatni az olá& megszállás keserű 
napjai t . Ugy szólván az egész falu lakossága azzal kezdte, 
hogy elpanaszolta a felszabadulásig e l t e l t két évtized minden 
buját és bánatát s a magyar hadsereg bevonulása f e l e t t i örömét. 
" J a j a j a j a j a j . micsoda nagy örömünk volt -mondogatták 
szüntelenül- ilyen boldogok sohse leszünk többé. Újra magyaroí 
lettünk!" 

A dolgozat aiyagát 19^2 nyarán és őszén, továbbá 
"19li5telén és tavaszán gyűjtöttem. Forrásmunkát nem használtam, 
csak a s ta t i sz t ika i adatokat irtam ki a s ta t i sz t ika i könyvből. 

Végezetül hálás köszönetet mondok dr.Milleker 
Rezső professzor urnák, ak^tháborus nehézségek ellenére 
megszervezte és irányitotta ezt a mindaniqyionk számára tanul-
ságos és élményekben gazdag tanulmányutat .Köszönetet mondok 
még dr«Mrton Béla tanár urnák i s , aki a gyűjtött anyag 
összeállításához hasznos tanácsokat adott. 
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A feldolgozott terület helye és a szilágysági 
Bílkk«*alján elhelrezked5 községek megnevezése . .. 

A tudományos kutatás céljából kitűzött 
hely, mint * dolgozat cime is matat ja a Szilágy 
megyei BüHt hegység mellett terűi e l . Az eredeti 
fe lsz int a folyók mély bevágódásaikkal alaposan felvag-
dalták és szétdarabolták s a Bükk hegység határainak 
meghúzásánál nagyon jó l segítségünkre jönnek ezek a 
folyók és pafcakvölgyek. Ilyenformán hátárai északon a 
Szamos a l luv iá l i s völgye, keleten egy darabig szintén 
a Szamos képezi a határt, de később átmegy a hatSp a 
Szilágy patak völgyébe. Délen a korondi patak völgye, 
nyugaton pedig a Kraszna völgye szolgál határul. Az e l -
határolás különben nyugaton a legnehezebb, t . i . i t t a 
térszín fokozatosan lan&ásodik és szinte észrevétlenül 
belesimul az Alföldbe. 

Bár a hegység csak pár száz méter 
magas /^l^magasabb csúcs: 575 m./ mégis éghajlata már 
lény ege setív^ra Alföldit 61. Mintegy átmenetet képez az 
Erdélyi medence hűvösebb klimája f e l é . Csapadéka ennek 
megfelelően is több, mint az Alföldé. Az évi csapadék-
menî y isége^600-800 mm. között váltafcózik ^éha egészen 
megközeliti ázx 1000 mm-t i s . A csapadék nagyobb mennyisé-
ge természetszerűleg vonja maga után a folyók és patakok 
megduzzadását, fittnek pedig/^következméijye le t t a 
térszin erös összevagdalása. 

A terület eredeti növényzete erdőség* 
volt a Kraszna-és Szamosmenti területek kivételével. 
Az emberi települések következtében az erdők nagy részét 
ki irtották s még ma is egyre jobban és jobban nyomulnak 
be az erdőirtások helyébe a buza- és kukoricatáblák kes-
keijy szalag ja i . Ma a dolboldalakat legelőnek, a völgyi 

m . .V.,. - •- ' J 
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részeket Pétnek, a falu közélébe eső területeket f ö l d -
mivelésre, a napos hegyoldalakat pedig gyümölcstermelés-
re és szöliöskerteknek- használják. 

A tudományos kutatási területül szolgá-
ló 15 szilágysági falu a követkeső: / zárójelben közlöm a 
lakosság létszámát az 1920-s s ta t i sz t ika szerint/ 
Alsóvárca / lQ\. 1, t i sz ta román és 56 zsidó/ - Bábea 
/ i o ^ t i szta román és 58 zsidó/-Bikácfalva^ /9olj. oláh, 
1 magyar, 52 zsidó/-Bogdánd /97h- magyar. 9 zsidó/ • 
FelsSvárca / 75o. fbből Íj, magyar, 1 német, 715 oláh és 
lö zsidó / - Hadad / 1905. Ebből 999 magyar. némét. 
202 oláh és 128 zsidó/. Hadadgyőrtelek /1185- 9 zsidó k i-
vételével oláh./ -Hadad nádasd / 775.- "Ebből® magyar £L7, 
oláh és 15 zsidó. Középvárca" / 551. 5 zsidó kivételé-
vel t i sz ta oláh./ Mutos 59fft-magyar 11,zsidó 
15 a többi oláh/ Nántfl / 925.- magyar kö, német 3J0. 
oláh 526 és-zsidó 29. Rákosterebes / 060. magyar 5Í-, 
német 5> zsidó 15, oláh feOl./ Somfalu / 80E. 7 német, 
16 zsidó,- 7J1 oltó, ASziltokorond / W5, "agyar 13, . 
német 1, oláh q.01, zsidó üj../ Szilágynyires / kl8, 6 
zsidó kivételével t i szta oláh./ "* 

Láthatjuk ezekből az adatokból, hogy 
bizony igen erősen v kevert nemzetiségű terület . Igaz, 
hogy a s ta t i sz t ikáról azt i s meg k e l l jegyezni, hogy 
1920-bah készült1, s bizony igen szomorú, hogy * amilyen 
a város, olyan lesz a t János w közmondást sokszor 
meg i s valósították. Ha előnyt jelentett az. oMh kapcso-
lat kimutatása, akkor azt helyezte előnybe"./?enaészetesen, 
ha most a felszabadítás után készítenénk egy s ta t i sz t iká t , 
akkor egészen más képet nyernénk. 

Arai különben a nemzetiségek egjFŰtt élés ét 
j e l e n t i , arra vonatkozólag azt kel l mondani, hogy jó l 
megfértek egymás mellett . Gyakori volt az összeházasodás 
i s . Különösen magyar és német rész jo l történt nagyon sok 
össze bázasoáás. Nem tekintették egymást idegeneknek. 
Ahogy az egy ik hadadi magy«A mondott a: "nem tudtuk i t t 
kérem ezelőtt, hogy ki a magyar s ki a német, de most 
a felszabadulás után a németek nagyon vacko lódnak •M-
Hogy ennek a " vackolódásnak M mi az oka azt nem tudjuk. 
Tény az, hogy az eddigi jó viszony te l jesen megromlott 
közöttük s most mindegyik szívósan ragaszkodik a maga 
nemzetiségéhez. Nyakas magyar és büszke német akar lenni 
s a házassági kapcsolatok i s kezdenek megszűnni. 

Visszatérve még egyszer, ' 1 
J a falvak elhelyezkedésére, meg ke l l említeni, hegy 

Â  szi lágy S ági -Bükk hegység dél i részén elterülő falvak 
közlekedési szempontból nagyon réssz helyen vannak.U.i. 
a közlekedésre a Bükk akadályt je lent, úgyhogy a hegység 
belsejében elterülő községek és falucskák távolesnek a 
forgalomtól. Vasúton a legkönnybben megközelíthető 
Als$izopor, vagy Sarmaság f e l ő l , ha Nántöt, Eákosterebest, 
Bábcát, Szilágykorondot, vagy Bogdándot akarja az ember 
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elérni . Ha pedig Mutosra, Alső-Feiőpárcára, Hadadra vagy 
Hadadgyőrtelekre akar az utas menni, akkor iobb, ha a 
szilágyesehi állomáson s z á l l l e , ahonnan 12 km-s gya-
loglás után e lé r i Hadadot. / Alsószopor f e l ő l Hadad 
23 km./ 

Összekötő országút ugyan vezet 
Alsőszoportól Szilágycsehig Eorondon, Bogdándon és 
Hadadon keresztül, ele az az oláh impérium a l a t t annyira 
elhanyagolt állapotba került, hogyha beállnak a nagy eső-
zések, akkor teherrel r a j t a járni csaknem -lehetetlen. 
Nagy ba j még az i s , hogy az országutat a könnyen mál£, 
homokkővel javit jáfc, ami ha eső ér i , akkor e lvesz í t i 
szilárdságát s az útnak többet á r t , mint ha áznál.-
A vidék vasúttól val<5 távolléte, továbbá rossz országátjai 
miatt meglehetősen elmaradott s nem tud intenziven bele-
kapcsolódni a gazdasági élet vérkeringésébe. 

A falvak lakosságának felekezeti 

megoszlása. 

A szilágysági BÜKK-alján elhelyez-
kedffialvak lakosságának nemzetiségi megoszlása után 
nem lesz érdektelen, ha egészen röviden áttekintjük a 
lakosság felekezeti megoszlását i s , annál i s inkább,mert 
ez nemzeti szempontból, a nemzetiségekkel való 
összeházasod ás s esetleges reverzálisadás esetén döntő 
fontosságú. 

Ugyanis, ha egy magyar lány oláh faluba 
ment fér jhez, gyermekeit, mivel nem vol t református pap, 
e lvi t te a pópához megkeresztelni. A keresztségben görög-
keletivé l e t t . A valláson keresztül tel jesen eloláhosodott 
s ennek f i a i , de még inkább unokái már csak arról tudtak, 
hogy valamelyik ősük magyar vol t , s te l jesen elvesztek 
az olíh tengerben. így találtunk azután tömegével 
olyanokat, akikről már messziről csak ugy kiabált a j e l l e g -
zetes magyar vonás, nagyapáik, vagy naganyá:|k még emlé-
kezetük szerint magyarok voltak, de ők már magukat 
románoknak v a l l j á k , csak a mi szivünk és az ő magyaros 
hangzású nevük : Kovács, Sajkás. Szabó.- t i l takozik ez 
el len. 

De a továbbiak során közöljünk néhány adatot 
a felekezeti Megoszlással kapcsolatosan az 1910-s s ta t i sz-
tikából: Hadad lakossága ekkor 22 lé lek. Ebből re fonná-
tus 1217, evangélikus 3b9, g.ke le t i 2Űj., r .ka t . 62, zsidó I69. 
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H a d a d n á d a s d 8 U U lélek. Ebből 728 református, 11 evan-
gélikus, r .kat . 2, g .kelet i 91 és zsidó 11. 
Hadadgyortelek: l j 0 1 lélekből 5 református, 1285 g.kelet i 
és 15 zsidó. Bábca lakossága 1088 lélek. Ebből r .kat . 20, 
református \ 9 a tölrM g .ke le t i . Bogdánd: 97^ lé lek. 
Ebből reformátud 9^6, r .kat . 1 és 7 i z r a e l i t a . 
Mutos lakossága 627 lé lek. Ebből 9 református, 2 r .kat . 
19 zsidó, a többi, vagyis 597 g . k e l e t i . 

Ugyanezt az arányt lát luk, hogyha a 
többi faluk felekezeti megoszlását i s figyelemmel kísér-
jük, éppen azért nem is tartottam szükségesnek közölni. 
Az oláh falvakban az 1910-s népszámlálási adatok s ze rint 
mindig ott találunk kevés reformátust és rómaik&tolikust, 
akikét azonban a görögkeleti va l lá s , s ra j ta keresztül az 
oMhság magsába^szivott. jfe'&z a sajnálatos dolog i s 
bekövetkezett, ! S, h^gy a magrarság 
száma a felszívódás következtében csökkent, viszont ,az 
oláhság száma a magyar falvakban növekedeti./ Pl. Hadad oh 
az 1910-s s tat i szt ika szerint, csak 152 oláh. szerepel, 
addig az 1920-s s ta t i sz t ika i lapon számuk már 202-re 
emelkedett/ 

Az eddig fe lsorol t felekezetek között 
meg ke l l még említeni az 1920-ss évek óta egyre jobban 
elszaporodó baptistákat. Talán az Amerikában járt 
X munkátkereső emberek hozták magukkal, tény az,hogy 
azóta számuk egyre jobban szaporodik. Előbb megpróbáltak 
ellenük védekezni, m J de ők makacs SZÍ-
VÓS ággal védekeztek. Sőt*talán valamicskét javí tott i s a 
hivek vallásosságán, mert azok, akik eddig közöi^ySsek vol-
tak, most már azok is komolyabban ve szik -vallásukat és 
a templomba^árást.Különben a legnagyobb egyetértésben 
élnek a falu lakossaival. Jellemző a falu együttműködésé-
re, hogy a baptisták templomát, i l l e t v e az imaházat is 
" kalákában " ép i t ették f e l , ahova el küldött ék a reformá-
tusok is szekerüket, sőt á l l í tó lag H a pap szekere i s 
ott fuvarozott n , de ez nehezen hihető e l . 

Első tanulmányutam alkalmával egy baptista 
esküvőn is résztvettem. Az esküvői szertartást az énekszá-
mok és a közbeiktatott szavalatok tel jesen kultur-
ünnepélüyé alakit ott ák át az összejövetel t .-A baptista 
lakodalomban különben t i l o s a tánc, mert beíme a bujaság 
ébresztőjét l á t ják , t i los a részegeskedés, mert az le«* 
alacsonyítja, lekicsinyít i* az embert. Aki vét ez ellen 
megfenyítik, esetleg kizár ják. 

— 
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G y ó g y i t á s ó k - b a b o n á k 

' A közlekedési nehézségek, meg az 
& körülmény, hogy nyolc falura esik egy kör orvos, vJ_J 

fakényszeritette a falu lakosaiból, hogy kisebb nagyobb 
ba ja i t maguk igyekezzenek gyógyitani. Orvos, iaint mondot-
tam * nagy á körzete miatt csak ritkán íetődik a 
távolabbi falukoa. Ilyenkor a biró házában, vagy az iskola 
termében f e l ü t i rendelőiét s ide várja a betegeket . Sok 
beteg azonban az orvos erkezését nem győzi kivárni, gyalog 
nem bir mensi, fuvart nem tud fogadni, igy legtöbbször 
elmegy a falujában levő " gyógyítóhoz * mgy n kenőhöz". 

Ilyen hires gyógyitó hirében á l l a 
ha dad i Lőscher Gyura bácsi i s , aki büszkén mondotta, 
hogy 8-10 faluból i s hozzá járnak a betegek. Ha azután 
olyan beteg kerül elő, akit még a * hires hadadi gyó-

« gyitó " sem tud u{ életre kelteni, az már nagy b a j , 
annak már faraghatják a " gombfájá£ 11 vagy ' 'kopjafáját 

•Hosszan elbeszélgettem a hadadi gyó-
gyitóval s sokat elárult a gyógyitás t itkából. Gyuri Bácsip, 
amint mondják nem fog ki még a komplikáltabb törés sem. 
Ilyenkor kis deszka darabokat helyez az eltört tagra és jó 
erős kötéssel ezeket Összehúzza . A maga primitivsége mel-
let t i s egészen szabályozható ez a kötés. Ha dagad a láb, 
akkor a kötést kics i t felengedi, ha lappad, akkor uira , 
megszoritja. Al i i t ólag még a doktorok i s megdicsérték, 
mikor egy ilyen " Gyuri bácsi á l t a l gipszbe tette " bete-
gen a kötést meglátták ? Szépen kitapogat ja magának az 
el tört csontokat, megigazitja , majd igy helyezi rá a kis 
deszkalemezeket. " Volt olyan "betegem is- - büszkélkedett 
az öreg - akit maga a doktor ur utas i tot t hozzám í" 

Eleinte az orvos haragudott rá, • 
" még abban j á r t , hogy fel jelentsen, de nenr engedték"!-
mondja tovább a gyógyitó. * Most még az a helyzet, hogy ő 
küldi hozzám a betegeket, különösei a íábtőréseket.*!. 
Yolt már olyan súlyos esete i s , hogy anjyira összetört 
lábu beteget hoztak, hogy ugy zörgött a lábában a csont, 
mint az ablak karika 11, de ő mégis meggy ógyit ott a. Ha gyer-
meknek törik el keze lába,az ő " kezelése " után négy 
hétre biztosan meggyógyul. Az idősebbeknek már nehezebben 
for r össze a csontjuk. Nekik a t e l j e s gyógyuláshoz kell! 
hat,nyolc hét i s . 

De lássunk néhány'gyógyitó füvet " i s , 
melyet a hadadi gyógyitó használ " rendelőjében " . 
Sebre kötözni jók a különféle n l apuk" . Igy a közönséges 
parti-,keserű-, édeslapi. - H Meregeresztő füM,wvérfüM, 

papsajt"," farkasalma , bodza i l le tő leg, ahogy i t t 
nevezik a " borza " mind kitűnő gyógynövények! Az utóbbit 
főleg teának készitik el akác- és szikfüvirággal keverve. 
A " szódagfa" /hárs/ virágát inkább magyarlakta területen 

--L,y 

' * k 
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szedik, d« i t t semfrendszeresen. Oláhlakta vidékeken hozzá 
sem nyúlnak. MegUulés ellen békalencséből i s készíte-
nek teát Hadadnádas don. Az M ineresztő-fünek" nagyon 
jó gyógyvize van reuma ellen. 

Oláh vidékeken használják a mohából 
készült fürdőt*-A fürdőhöz legjobb az olyan moha,mely 
a fa oldalán telepszik meg. ízt ke l l a fa derekáról 
óvatosam letépni s lassan gondosan megfőzni. Felmelegít-
ve többször i s lehet használni.-Van üutoson egy asrzony, 
aki arra esküdözik, hogy csalángyökér fürdővel mindénkit 
kigyógyít a kösz vényből. A hadadi gyógyító viszonyt a — 
"kigyó hagymával " való bekenést a jánl ja inkább."ugyancsak 
ő mondja, hogy tüdőgyuladás ellen legjobb- a mellkast 
f acsalapuval tt körülrakni. 

Érdekes gyógymód, i l le tve nem is annyi-
ra gyógymód, mint inkább kurúzslás Hadadnád^sdon hideg-
lelés ellen pásztortásták rakni a bet®* csizmájába a 
a talpa alá. Ha ezen j á r j akkor meggyógyul!.- A kisqyiresi 
oláhok a hideg lel ésgyógyi tásának igen kockázatos mód j át 
választ ják: nadragulya gyökérét áztat ják pálinkában, s 
mikor az a földbe ásott üvegben megsűrűsödik^ vagy ahogy 
i t t mondják " megkél a gyökérről a sürü levet leöntik 
s megitatják a beteggel. Iz nem sok időre " megbolondul n 

tőle, s másnap reggelre kigyógyul a hideglelésből./ Bizony 
nem egyszer megtörténik, hogy .„a szerencsétlen beteg 
örökre kigyógyul a hideglelésből, mert a veszedelmes 
gyógykurának temetés a vége./ 

A különböző női betegségeknek is meg 
vannak a hathatós gyógynövényei.Pl. a M vérhullajtó fecske-
gaz 11, folyók&\virága lófar I c a " S z ü l é s után a legyen-
gült anya számár*, csigákat gyűjtenek, megszárítják, s min-
denestől Összezúzzák s így teszik pálinkába s a beteggel 
kortyonként i ta t j ák me®. Gyomorgörcs ellen használnak 
" görcsfü teát ".Ellhess ég ellen a fa repedéseiben meg-
gyült vizet használják. Orbánc gyógyítására szolgál az 

orbáncfű " leveléből főzött tea. 
A különleges képzettségű "kenő 

emberek * tudnak még más összeállítású fürdőt i s , aminek 
a t i tkát azonban nem igen szeretik élárulni. Bogdándon 
egy efcber még a falu határában f e l t ö r t vastartalmú 
M piros viz -nél i s eredményewebbnek t a r t j a a hangya-
feolyból főzött fürISt. De ezek közül i s legjobb a 
vörös hangya leve. A hangyát az erdőben gyűj t ik . Kimennek 
az erdőre Köcsögökkel, a lapáttal belenyúlnak a hangya-
boly közepibe s megrakják vele a köcsögöt . Otthon forrő-
vizbe H béboritják M, k ics i t á l ln i hagyják és kész a 
legjobb fürdő. 
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Nátha ellen jő akeserű gombát meggyújtani, a 
f ü s t j é t pedig beszivni.- Sávbaj ellen legjobb a 
bazsarózsa gyökér borban áztatva. Állapotos asszony 
leánder levelet f6z meg s ajanak a levét issza. Fülfájás 
ellen * forgó olaj " becs epe gtet ése a legjobb gyógyszer 
a fá jd f ü l r e . 

Tört, vagy kificamodott bokát legjobb a 
befáslizás előtt mézzel alaposan bekenni./ Az öreg 
Lőseber György ezt ugy. magyarázza, hogy tudvalevőleg a 
növényekben és virágokban van gyógyit<5 erő, a kis mé-
hecskék pedig a virágokból gyűjtik a mézet, tehát abban 
i s lenni kel, és pedig hatványozott mennyis égben 
gyógyitó erőnek./ 

Megkérdeztem Gyuri Bácsitól, hogy honnan 
meritette ezt aMnagy tudományát". ? M Hát kérem szépen 
csak úgy fogalmaztam meg magamnak a füvekből vald orvos-
ságot, meg sokat láttam az apámtól i s ! ' 1 - válaszolt az 
öreg. Mind kipróbálta sa ját magán i s . Máj.vese, lép 
daganat, kisebb-nagyobb tt gyomoresus zás nem fognak ki 
r a j t a . - S mindezt az öreg önzetlenül cs inál ja . Igaz, 
hogy szokott azért ajándékot i s hozni a felgyógyult 
beteg. Van olyan i s , aki hálából eljön dolgozni. w Sajnos 
azonban olyan i s akad- panaszolja az öreg-, aki azt sem 
mondja felgyógyulása után, hogy köszönöm.M 

Természetes, hogy ezeket a gyógyítási 
módokat és a valílk kapcsolatos babonákat megtaláljuk 
oláhlakta vidékeken i s , csak sokkal inkább primitivebb 
körülmények között, s ördögűzés se1 kapcsolatosan, mert 
a betegségek okozóinak az ördögöket tar t ják . Elrettentő 
példaképen a következőkben a nya vaja törés, i l le tve az igézés-
se l se l kapcsolatosan két i | r»n e l járás t közlők, mint j e l -
lemző dölgot. ^ 

Oláh nyavaförés gyógyitása: fcedden reggel 
napfelkelte előtt venni kel l egy olyan pohár vizet, 
amelyből még senki sem ivott . Ebbe bele ke l l tenni 
9 rikk fokhagymát és ugyanannyi i széndarabot. Azután 
elő kell venni egy fanyelS kést és v i l l á t egy kisszékre 
ülve keresztet rajzolni a porban s a keresztre r á á l l i -
tani a poharat s közben fe le t te varázsszavakat suttogni. 
A varázs szöveget kilencszer k e l l elmondani s közben 
egy-egy fokhagymát és szenet a v i l láva l mepzurni, ami 
az ördög Jfclképes elpusztitását je lent i . Ha még erre sem 
javul a helyzet, előveszi a kést s e2zel fenyegeti meg az 
ördögöt, hogy a kést ledugja a torkán s I ugy üzi e l , 
hogy " ott puszfculj e l , ott vessz e l , ahol kakas nem 
kukorékol, ahol madár nem csicsereg, ember nem lakik!'1 

Ezután á beteg kilenc kortyot iszik aHbüvöswitalból 
s megmosakszik benne, a megmaradó vizet pedig napienente 
után a keresztúton ke l l kiönteni. Ha ezt az e l járás t a 
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nepet 

nyavajatörős kilenc kedden egymásután hűségesen elvégzi, 
akkor a betegség fe l tét lenül elmúlik!-erősiti az oláh 
gyógyitó asszony. 

Egy másik igéz és el leni védekezés a 
következő: Kilenc darab szenet vizzel te l t edénybe ke l l 
tenni és pedig v isszafelé számlálva./Ha a szén elsüllyed, 
akkor valóban fennáll az igézés esete/. Azután háromszor 
kell belőle inni, homlokot, kezet, lábat bedörzsölni vele 
és végül az eresz alá kiönteni és ezt mondani : " Annyi 
rossz maradjon bennem, mint amennyi viz van a vederben 

Láthatjuk, hogy nil jen mosolygásraindi-
tó naiv gyógymódokat használnak különben az oláh vidé-
keken. S mindez azért, mert annyira ^ w £ ^ s i k az emberi 
kulturálttá!; akik hivatva lenn én dk, azok 
sem vi lágosít ják f e l t ^ U t . Ma pedig akád, aki f e l v i l á -
gosításukra törekszik, nem hisznek neki, mert ők ezt 
igy látták az apáktól, nagyapáktól s vakon hisznek benne. 
Ugy egészen u j nemzedéknek kellöne felnőni, melyet kellő 
oktatás és nevelgétés után még meg lehetne t i sz t i tani 
ezektől az ősi misztikus légkörben mozgó emberi 
hagyományoktól és babonáktól. 

T ápl á 1 k o z á-s . 

Az előző fejezetből a gyógyitással kap-
csolatban láttuk, hogy az erdőnek és a rétnek sok növé-
nyét és, füvét,hogy használják f e l a maguk " patikájuk-
ban " . Meg kell azonban emliteni, hogy nemcsak * gyógy-
növényeket szoktak gyűjtögetni, hanem táplálkozásra is 
fontos növényeket találnak erdőkön-mezőkön, csak egy kis 
fáradsággal kell leszedni a nagy természet öléről. 

A táplálkozás elsőrendű szükséglet. 
Még ha a ruha rongyos a i s , vagy a ház környéke szegé-
nyes, az még nem olyan nagy ba j , mintha a gyermekek és a 
felnőttek egyaránt éhségről panaszkodnak. Tehát a táplál-
kozás, mint mindenütt, ugy i t t i s fcntos szerepet já tsz ik . 
És aki nem lusta, hogy f e l j á r j a a hadadi, vagy a bikácai 
erdőt, vagy a falucskáját környező réteket, az koratavasz-
tól kezdve kés 8 őszig mindig t a l á l gyűjtögetni való anyagot, 
Gondolok i t t az erdő és a rét sokfajta gombájára, mely 
koratamsztól késő őszig megteriti a "szegények asz tá lá t " . 

A gomba tehát nagyon fontos táplálkozási 
cikk. Leginkább a szegények és a cigányok gyűjtögetik. Az 
utóbbiaknak igen fontos táplálékuk.- Ahogy kibúvik az 
első gomba, az öreg cigány szétküldi a rajkóit s ha csak 
keveset i s szednek a sok purdétól a sok k ics i sokra megy 
s az egész családnak meg van az ebédje vagy vacsorája.O^y -
kor mindkettő. A gombát legkülönbözőbb módon készitik e l . 
A legegyszerűbb módja az , hogy egy k ics i t besózzák, feixx 
megpaprikázzák, azután " spóron megsütik. A gyermek 
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sereg éhes szemeivel k i sé r i , hogy melyik sül meg legha-
marabb s amelyik megsült, azt mindjárt meg i s eszik. 
Vannak azonban gombafajtak, amelyet nyersen fogyasztanak. 
Ilyen pl. a kenyérgomba. Érre nyersen rácsepegtetik a 
szalonazsirt s ken/érpótlóiiak ha sználiák. Hasonlóképen 
nyersen eszik meg a harmat gombát i s . Azt mondj át, 
hogy csak nyersen jó, főzve, vagy sülve kesernyés. • i 

A legfontosabb gombák a következőké 
M Hiribagomba " , H kékhátu gomba , " tőke gomba," 
" sz i lva l ja gomba w « t b . . . . 1 

Elkészítés módjuk leginkább, mint már 1 
emiitettem az, hogy megsütik, ritkábban megfőzik. Régebben | 
zsirban, vagy napraforgó olajban sütötték meg, ma bizony -
már erről álmodni sem mernek, s puszta vaslapon, vagy 
magán a M spóron " megsózva sa ját levében párolják és 
ugy fogyasztják e l . Különösen eső után keresik f e l azokat 
a helyeset, ahol már talál tak, ott u . i . megint k e l l 
lenn i , mert - amint mondják - a gombának a földben i s 
van n valamije, " , amiből gomba lesz . A gombának ismerete 
és lelőhelyének felkutatása apáról-fiura öröklődik, 
úgyhogy annak ellenére, hogy a vidék lakossága aránylag 
nagyon sok gombát fogyaszt, mérgezés a l ig-a l ig fordul 
elő. 

Az utóbbi szük esztendőben bizony na-

fyen elter jedt attgombáz§8 M . Most már nemcsak a szegének 
s a cigáryok mennek, de az eddig M jobbmódiaknak w mon-

dottak i s . Hiába az éhség Kikergeti az embert a piroscse-
repes házból is az élelem után. Most talán egy kics i t 

•szényenkezve f&gják meg | kosár hiszen eddig 
mindig csak a cigányoktól vették pénzért vagy élelemért, 
de most bizony kikergeti őket is a nincstelenség az er-
dőre gombát keresni. Tény az, hogy mióta az utóbbi 
szük e^ztendők következtében beál lótt^agy kenyérinség 

] ugyhogy"még málét sem kapnak eleget", hiszen 
- amint mhndják - egy hétre való o^yan kics i , 
hogy a kiéhezett ember egy nap a la t t be fa l j a . " A jegjrrend-
szerek beköszöntése, a közellátás körüli zavarok, mind 
kihajt ják az embereket, hogy a természet gazdagon meg-
t e r i t e t t i asztalán keressék meg élelmüknek egy részét. 

De nemcsak gombát gyűjtögetnek az 
emberek, hanem finom Ízletes gyümölcsöt, szamócát i s . 
Különösen a hadadi erdő most sarjadó irtásain terem a 1 

legtöbb, szinte téritve van a föld, úgyhogy a l ig tudnak 
tőle ^ p n i . És ennek ellenére, hogy ilyen gazdagon meg 
van a föld, mégis azt kell mondanom, hogy nem hasz-
nálják f e l kellőképpen. Ha útjuk az erdőn visz keresztül, 
a legsűrűbben pirosló helyeken le-lehajóinak s szednek 7 
néhápy szemet. A kislegénykék bokrétába gyűjt ik és a 
kalapjuk, vagy a levente sapkájuk mellé tűzik, de nem hasz-
nálják f e l ugy, amint lehetne és f e l i s kellene használni. 

ül 
y 
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Mennyivel más lenne t é l i táplálkozásuk, ha befőznjsQefe.,./.* 
belőle, azonban sem Ízként, sem befőttként nem ^tőkésnek 
f e l , csekély kivételtől eltekitvé. A szegény emberek 
kimennek néha egy-egy köcsöggel s teleszédik s utánna a 
módosabbaknak eladják 1 P4ért , vagy beviszik a mészáros-
hoz s kapnak érte néhány deka húst, de ettől eltekintve 
a szamócával t e r i t e t t erdő nagy része leszedetlén marad, 
s ugy semmisül meg a tennészetadta ajándék, melyet a 
városban jól lehetne értékesíteni. 

Annál inkább gyűjt ik a vadalmát és 
a vadkörtét, mert ebből készítik az ételek savanyitásá-
hoz szükséges ecetet. A gyermekek pedig ugy a fáról i s le-
szedegetik a savanyu csemegét. A gondosabbak és az előre-
látóbbak szalma között érlelve, vagy megaszalva és.zsákok-
ban őrizv®, még té l i re is elteszik, hogy levest főzennek 
belőle s a t é l i táplálkozás egyhangúságát ezzel megtörjék. 

A legelterjedtebb felhasználási módja, 
mint emiitettem az ecetkészités. Ezt más módszerrel csinál-
ják a magyar és oláh falvakban* A w magyar ecet M az 

oláh ecet"-nél jóval erősebbj ugy készül, hogy a lesze-
ie t t vadalmát - é s kör tét u fabu lykóva 1 n öss zetörik* 
majd az összetört gyümölcsöt szőllőprésen át kiprésel ik. 
A kipréselt nedvet pedig kantákba öntve ér le l ik . A kanta 
fenekére " ecet-ágyatw készítenek vadkörtéből, vagy a 
szőllő montjából. Erre azért van szükség, mert tt ez nem 
ereszti ki az ecet savanyu részét M . Az ecetes kantákat 
a padláson helyezik e l . 

Az n oláhecetről " mindenki tudja, 
hogy nem valami erős, s éppen ezért M hárem ítee egy főzfe"; 
ez valéban nem erős, nagyon kellemes savanykás íbü, — — 
úgyhogy a nyári nagy meleij idején még viz helyett is 
szokták inni. Az elkészítése abban különbözik a magyarétól, 
hogy nem zúzzák szét a gyümölcsöt, hanem csak vizet önte-
nek rá és meleg helyen tart ják 3-V napig savanyodni. 
Természetesen mivel igen gyenge, sokat csinálnak belőle, 
hiszen egyik legfontosabb nyersanyagot szolgáltat ja a 
táplálkozáshoz. Megtörténik nem egyszer, hogyha nem főznek, 
különösen nyáron, elővesznek egy tálat vizet öntenek belé, 
hozzá egy kis ecetet, hogy káLemesen savaijykás legyen, 
azután keiiyeret aprítanak bele , az ecefces-lébe s ezt ka-
nalazzák jó étvággyal. Ez az ebédjük. 

Előfordul sokszor az i s , hogy á vadgyü-
mölcsöt kifőzik pálinkának. Igen érdekes megjegyezni, 
hogy a vadgyümölcs öt sokszor jobban f e l tudják használ-
ni és fontosabb az életükben, mint vJtaJ?nelt gyümölcs. 

Táplálkozásra s^oL9dC még a vadrózsa 
tennésIT Ys belőle M ecse l l i t " készítenek. Gyűjtik még 
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a kökényt, vadcseresznyét és a sjoraot. Magyar vidékeken 
az utóbbit be is főzik. Köcsögökbe rakják vizzel leöntik, 
kis mézet csepegtetnek hoz&á és hólyaggal lekötik. 

Általánosan gyűjtött növény a kömény. 
Az egész területen előfordul a réteken, kaszállókon egyaránt. 
A köméig szárakat összes zedik, vagy a levágot t szénarendek-
bői kihúzgálják, csokorba kötik s Így akasztják f e l a 
tornác gerendájára száradni. Magjából levést főznek. 

Igen sz ivesen gyűjtik a; komlónak 
f r i s s haj tását, ahogy a hadadnádasdiak mondják a 
" komló jövését " . E z t megfőzik és ugy készítik e l , 
mint a zöldbabot. Vannak, akik még a zöldbabnál is 
többre becsülik.- Vadsóska, laboda, ökörnyelv szintén *x 
gyűjtött növények, különösen a szegényebbek közt, akiknek 
nem te l ik salátára. Az ökörnyelv és a"nyershegye^ "bizony 
szúrós nSvény, de f r i s s hajtása " i ál l í tólag? egészen 
élvezhető M vastagételnek elkészitvé.- A vadkapor füszs-
j?ül szolgál. 

Az oláh vidékekek, főleg Bábcán, Biká-
cán és lisnyiresen igen gyakran főzik a " szkáj H nevű, 
kissé l i lásszínű növényből kevés rántással a vastagételt . 
A " s z k á j t " többszőr fe l főzik és csak akkor készítik e l , 
amikor már nem ereszt többé l i l á s levet. Megeszik ezt*még 
a módosabb gazdák is-möndja aẑ  egyik mentegetőzve^ 
nehogy akt gondoljuk, hogy csak ők, szegények eszik s 

ezt .- Koratavaszi eledelük a kskuksaláta és a 
vadsaláta. 

Érdekes oláh vidékeken a hadadiak 
á l ta l w oláh tésztának " nevezett étel, mely ugy készül, 
hogy kenéyrlis ztet és apróra vágott csalán, kragy laboda 
levelet gyúrnak össze és így sütik meg. A magyarok és az 
oláhok egyaránt kedvelik a " t árihagymát " / oláhul por"/ 
Többnyire réteken fordul élő. f z pótolja a vereshagymát, 
felhasználásimódja i s ugyanaz. Régen " a jó béke vi lág-
ban M, a zsirjegyek beköszöntése e lőtt , amikor még szalo-
nát is ettek, délben a munkahelyeken összehordták a közeli 
erdőből a száraz gallyat s meggyújtva tűz mellett: 
szalonnát sütötték, a kenyérre pedig félvagdosták a t á í i -
hagymát s meg volt a jd ebédjük. Ma bizony már ezt nem 
tehetik smeg. Zsirozójuk nincs, az olaj elfogyott, igy hát 
kis száraz ke py^rda rab kát ízesítenek meg a tárihagyma 
bedörzsölésével. íme milyen fontos táplálékot nyújt a 
rét kis jelentéktelen tárihagyaája. JSzért is terjedt e l 
ez a mondás : tt Amig málé, meg tárihagyma tere®, addig 
nem dől össze a v i lág! 

Meg kel l még említeni a gyűjtögetés 
között a té l i re való teafüvek gyűjtését . Teákat, mint 
tápláló és gyógyító nedveket inkább a magyarlakta vidéke-
ken isznak. Főleg akác fa virágból , csalánból, bodzateirágból, 
hársfavirágból és mentafélékból készítenek. Amint mondják 
igen kellemes izü teát tudnak belőle főzni. 
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A szilágysági parasztság táplálkozása nagyon hiányos és 
egyoldalú. Nagy ba j , hogy a vidék lakossága málén ésN 

paszulyon kivül nem igen főz mást. Paradicsom, kelkáposz-
ta, karalábé, karfiol bizony nem igen iz l ik nekik, de* 
talán nem i s ismerik. Hiszen amikor az egyik lelkész 
felesége ilyen növényeket ve.tett, az egész falu elcso-
dálkozott: " Nem is hittük, hogy ebb® a rossz földben . 
ilyesmi i s megterem !M Sokszor hiába is nevel erre az 
arra hivatottal, a falu népe nem szokta meg, nem veszi 
be. A közülök kikerülő cseléd is csak turkál az M uri. 
ételekben M . 

A kerti vetemények intenzivebb termelésére 
különösen szükség volná a mai nehéz háborús időkben, 
amikor nem lehet ki záróiké ny érrel és szalonnával meg-
élni. Sok család panaszkodik az el látás miatt: w Eddig 
még csak voltunk valahogy, mert volt egy kis spórolt 
lisztünk, de most már elfogyott és csak kilás l i sz t re" 
szorulunk. Valiban az a néhány dekányi l i s z t nem ele-
gendő arra, hogy kizárólag abból éljen-meg. így sokan 
mikor kivált ják a heti | adagot, két nap alatt meg-
eszik s a hét többi napjait átéhezik. Sokkal könnyebb a 
helyzete annak, akinek van fejőstehene, vagy bivalyy. 
Itt nem okoz olyan nagy gondot a táplálkozás. A gyermekek 
megkapják a tejadagjukat és nincs ba}. Ott azonban, ahol 
nincs tehén, akisgyermek kérését állandóan hallgathatják: 
tt Ifés nekem adjá l , nekem adjál.! !" Sajnos megtörténik sok 
olyan eset i s , hogy meg van a szükséges tejfck, de mivel 
jó ára ván, azért megvonjik a családtól ós'eladják. „ 

Akitől csak érdeklődtem életkörülményei 
f e l ő l , az mind a n dekás l i s z t t e l B hozakodott elő. A -
l i s z t olyan kevés - mondja az egyik asézony -, hogy még 
w behabarni n ás kevés. - Sok feketekávét isznak, persze 
rendszerint cujtornélkül és ritkán tejesen. Még szerencsés 
az, aki salátát plántált kertjébe. Sz kihúz néhány tövet, 
fe lvág ja, megmossa, lök bele egy kis fokhagymaszárat és 
©cetet és ügy * hfcrbaii " befelé* Mások pedig sok 
ciberét, esznek. Az egyik oláh faluban azt láttam, hogy , -
jó l megsózott és paprikázott l i sz tes levet mártogattak 
fekete kenyerükkel. Ez arra jó, világositott^ f e l a házi-
asszony, hogy sokat lehet rá inni és-igy megtelik a gyomor!,-

Az oláhok hétfőn, szerdán, pénteken 
böjtölnek. Ilyenkor hagymát és retket esznek^ Étlapjukon 
szerepel: paszuly, káposzta, puliszka, krumpli, hagyma, 
tészta leves. A hus a legritkább esetben. Van, aki egész 
évben nem evett hust. Most még a beteg juhot sem vágják 
le, mert azért i s megadnak jó pénzt. Disznót a legritkább 
esetekben ölnek, zsirozóul inkább használják a napra-
forgó ola jat , amiből azonban szintén nagyon kevés van.. 

A német családoknál nem találunk 
ilyen hiányos táplálkozást. Legkedvesebb tavaszi 
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ételeik n rántott leves tt, " veresszőllős leves " , 
w r ib iz l i s étel ",zöldpaszuly, paradicsomos étel 
paszullyal. 
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A lakóház és kömfcrke.Házépítés, 
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A Jó egészség követeiméibe, nemcsak a helyes 
táplálkozásban á l l , hanem a jól szellőztetett és szá-
raz lakásban i s . : 

Sbben a fejezetben foglalkozni kívánok a ház-
építés módiával, a házépítéshez felhasznált anyagokkal, 
" kalákával Vés végül a lakóházat körülvevő melléképü-
letekkel. 

Mint már a baptista imaház építésénél is cé-
loztam rá, i t t w kalákában n építenek. Mintha csak az égésig 
falu lakossága átérezni egy-egy családra nézva a fészek-
rakásnak döntő és egész életre kiható jelentőségét, a ház-
építés gondjában és munkájában, s maj dan, ha elkészült a 
ház az u j ház tulajdonos örömében maga i s osztozni akar. 
Az építeni szándékold, csak " szól í t " és akkor jönnek 
már segítségére. A kalákában nefflcsak a rokonok tesznek 
részt, hanem a komák, a jó szomszédok, barátok. Tiz-huői 
szekérrel elmennek egyszerre s igy hamarosan összehordják 
az építéshez szükséges'követ ,téglákat , épületf á iat . A 
Ház elbontásánál hasonlóképen segítenek, együttes erő-
vel hordják el az ax$ragot. Az épitési anyag: vályog és 
tégla. Tudjuk, hogy a szilágysági Bükk-aÍján a t a l a j 
erősen kötött, agyagos. Agyagos ta la ja nagyban meghatároz-
za az épitési anyag voltát. Miért hozassanak messziről 
drága pénzen téglát, mikor magától kínálkozik a jó agyagos . 
t a l a j épületanyagnak, csak össze kell egy kicsi t gyúrni 
szalmatőrekkel, formába önteni s megszárítani. Már most 
hogyan használja f e l az anyagot a házépítéshez, at tól függ, 
hogy a házat favázzal, vagy a nélkülit akaria-e fe lépí teni . 

A vályogvetésnek a * vályogvető 
cigányok M a nagy mesterei, akik a falu szélén laknak. 
Régebben a szegényebb emberek saját magúk vetették ki a 
szükséges vályogot, ma azonban a cigányok a vályogvetést 
szinte iparszerüen Űzik i t t . A legtöbbször %zon az udvaron 
vetik a vályogot, ahol a ház épül; / Pl. Várcán,Mutoson./ 
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Az agyagvágássál keletkezett gödröt azután elegyengetik, 
majd hozzáfognak a faváz készítéséhez. Mire a váz e l-
készül, akkorára már a vályog is megszárad és szép tempó-
san hozzáfoghatnak a falrakáshoz. - Bábcán és Kisnyiresen. 
nem afc épülő ház telkén vetik a vályogot, hanem a falu 
szélén külön vályogvető hely van. Azonban i t t sem törek-
szenek arra, hogy készletet halmozzanak f e l maguknak. 
Mindig csak megrendelésre vetik a szüSséges vályogot. 
Egészen más a helyzet Hadadon, i t t már k szlétük is van. 

A téglát hasonlóan vetik, mint a 
vályogot, csak az a különbség, hogy ki is égetik. Tégla -
rakást a falu szélén á l l i t j á k f e l , közepén egy nyilást 
hagynak, majd az egészet bekenik agyaggaJfe s a f i kúpot 
beborítják földdel s ezután gyújtanak a lá . A téglaégetés 
elég ritka jelenség. Többnyim csak egy-egy módosabb 
gazda házála»x Kékítenek téglákat. 

Mint már emiitettem a ház vázát 
gerendából csinál ják. Ilyenkor ugy fe s t az egész háfe, 
mintha csak a kontúrjai lennének meg. Látőzik, hogy 
ház készül belőle, csak még vályog, i l le tve tégla falakat 
ke l l mellé felhúzni. A vázhoz " ékelés M és csápolás " 
végett szükséges fa beszerzése nem is o]yan könpyü,mint 

gondolná az ember. U.i. jt ahogy az erdők fogytak, 
ugy kezdett nőni az értéke, s ma már a hatalmas gróf i , 
vagy bárói ercfcők nem számithatók be a fagyüjtő helyek 
kftzé.Erre csak községi erdő jöhet számításba. Mivel 
ebből a község polgárainak egyenlőképen ke l l részesed-
niök. Itt im vannak korlátozások, hiszen maga az állam 
nem engedi az erdőket tervszerűtlenül k i i r tan i . Minden 
étre k i j e l ö l i a kivágásra, irtásra szánt területet . I t t 
mindenki megvette a maga megjelölt f á j á t s akkor termelte 
ki , akkor vághatta k i , amikor éppen ideje volt rá. Termé-
szet esen a jós szomszédok ugy p. kivágásban, mint a fának 
a hazaszállításában kölcsönösen segitenek egymásnak. A f e l -
hasit ott f á t szekéren, a szálfát pedig'tengelyen s z á l l i t - . 
ják haza. A hosszú szálfákat ott keritás mellett hegyezik 
í r e l . Az úrbéri erdőből a szerint részesülnek a tulajdo-
nosok, hogy kinek mennyi w jogaMvan . 

Láttuk tehát, hogy honnan nyerik 
az épitéshez szükséges fa anyagot, azt is láttuk, hogyan 
történák ennek kitermelése és hazaszállitása, most lás-
suk meg, a felhasználását. A tartó és alapvázaknak rend-
szerint jó erős, de f i a t a l tölgyfát helyeznek e l . Az u j 
ház helyet előre kimérik és azután ott f e l á l l í t j á k a vázat 
és 11 összeeresztik " . Tetőszerkezetnek már nem kel l ilyen 
massziv, f i a t a l tölgyfa, hanem megfelel vékonyabb gyertyán-
gally i s . 

mÜm 
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Imikor tehát elkészül a kőalapra helyezett faváz, ak-v 

kor felhúzzák a fa la t i s . Hátra van még ekkor az u j ház 
befedése. A házak tete jét leginkább szalmával, i l le tőleg 
ujabban cseréppel fedik be. Itt-ott felhasználják még a 
nádat i s , különösen a Mázsa patak partján, Bábca határá-
ban és Rákost erebes előtt, de már i t t sem oly^n nagy mér-
tékben, mint azelőtt. 

Mivel sok faluban a házak, helyeseb-
ben az utcasorok domboldalba épülnek, a le jtős fekvést 
ki kell egyenlíteni, hogy a ház alapja vízszintes legyen. 
A kiegyenlítéshez kő van bőségesen, csak e l kel l menni 
érte a kőbápyába.- A csillfeipala tömböket azután ugy 
helyezik el a domb oldalbajjp, hogy velők kiegyenlítik 
a domboldal kerekségét. Az éles kövek az agyagos földben 
jól megragadnak s biztos alapok az egyébként meglehetősen 
ferde helyen. 

Nagyon ötletes még az ilyen domboldal-
ba épített házaknál a pince megoldása, illetve^ elhe lyezése 
az utca felé./A pince helyiségéül szolgáld űrbe nem kel l 
követ hordani, tehát munkát i s takarítanak meg s egybea 
pincéje is lesz a háznak. / 

Amikor elkészült a ház és bevakolták, 
akkor bemeszelik. A meszet i t t szintén természetből gyűj-
t i k . Legtöbb van a Hadadtól északkelét fe lé eső hegyek-
bén. A mészkövet más néven " csapókőnek w i s hívják. Meg -
raknak vele egy szekeret és igy viszik a piacra, vásárra, 
ahol azonban nem kilóval mérik szét, hanem vékával. Sok 
helyen azonban nem fehérre, hanem szép okkersirgára me-
szelik a f a l a t . így pl. Hadadnádasdon i s . A falu határába 
levő hegyoldalról hozzák a finom sárga löszt, ahogy ők 
mondják a " porondot ", s ezzel pótolják á meszet. 

Ha már most láttuk azt, hogy hogyan 
készül egy lakóház a szilágysági Bükk-aíján, talán nem 
lesz érdektelen, ha összegszerűen j s kimutat om menqyibé 
kerül egy két szoba-konyhás kis f i legóriás ház fe lépí-
tése a iaa i időben/19i|2 / . KSmüves munkadija 750 p. 
500 p. napszám. Asztalos munka 800 P., cserép 550 
léc, deszka 250 P.-17 drb. gerenda 550 P. Szarufa, talpfa 
200 P. Láb fa 50 Kőfuvarozásra 500 P. Vályogvetésre 
II4.O P.- Honok llj.0 P. Szeg 50 P. Az egész ház bepucolása 
550 P. - Úgyhogy mindeneket egybe-véve két szoba-konyhás 
lakás belekerül a mai időben U—5000 P-be. - A házépítés-
hez szükséges követ Kirváról, a cserepet pedig Szilágy-
cséhből s z á l l í t j á k . 

A közösségi szellem azonban, nemcsak 
abban nyilvánul meg, hogy a M szólitás " után zo7^,o 
szekér i s elindul, hogy a házépitéshez szükséges követ 
Korondról, vagy Kirváról beszállítsák s a házépitéshez 
szükséges többi anyagot i s behordják, hanem abban i s , 
hogy a telkek nincsenek egymástól egymástól elkülönítve, 
mintha ezzel is akarnák szimbolizálni az összetartozás 
érzését. A legtöbb faluban ugyanazon telekre több házat 
is építenek, eléggé rendezetlenül, csoportosan, melléképü-
letekkel együtt. 
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A helyzet u . i . az, ha egy családban Tan három gyermek, 
a szülői ház a legidősebbiké marad, azonban, amikor a töb-
bi fiuk i s megnSsülnek, nincsen annyi pénzük, hogy u j t e l -
ket vásároljanak, igy építenek házat az ősi atyai telken 
a szülői ház mellé, vagy mögé. A belső telek kicsinysége 
miatt i s arra kényszerülnek, hogy több ház legyen egy ud-
varba®. Ilyenkor rendszerint kétsorban helyezkednek el 
q. házak. Mindeniknek meg van a maga rakodó helye, s egyik 
sem parancsolhat a másiknak. Az egyik udvaron elhelyez-
kedő házakat nem különít lik el egymástól^ nsa félnek a 
szomszédoktól. A telek végében levő _ j kertet azon-
ban gondosan elkerí t ik, rendszerint napraforgó szárral 
dugdossák körül, hogy a majorság le ne'csipkedje a vetemé-
nyeket. Az udvarról a nagy kertVe " háskó " vezet /hágcsó/. 
Ez voltaképpen nem más, mint egy kis kapu, amely azonban 

60 cm magasságig be van deszkázva, hogy a majorság be 
ne mehessen. ' , 
• A telkekeket az utcától kerítésekkel 
zálrják e l . És pedig napraforgó, vagy léckerítést hasz-
nálnak. Máshol ágakból, vagy hasított lécekből á l l a 
ker í tés . Az ágakat, vagy a hasított léveket egy oszlop-
ra erősített hosszú léc közé fog|ák be. A rendezettebb 
utcákon égés zen tetszetős, csinos kerítéseket készítenek 
ezekből a hasitott lécekből. A léckerités mellett- használ-
nak még gallyból fontat i s . A meredekebb domboldalakon 
pedig csak ilyennel keritenás:, mert ez jobban megakadályoz-
za a földcsuszamlást, mint a deszkakerítés, mert a fon&t 
gallyak közé á föld benyomul, betapasztódik és sokkal 
erösebben á l l . 

A háznak utcára néző része előtt , 
különösen akkor, ha a házban nagylány is van, szép 
virágoskert terül e l . A virágoskert leggyakoribb virágaií 
bazsarózsa, sárga viola, német szekfü, í, tátóka, ha-
rangvirág, liliom, fátyolvirág és chrizant. 

Ha csoportos a település, akkor a ház 
körül szétszórtan, meglehetősen rendezertelenül helyezked-
nek el a melléképületek. Pl. Somfalu meglehetősen szét-
terül, szinte hegyi tanyákból á l l . Műtősön már sokkal ren-
dezettebb a házaik elhelyezkedése s módosabb falu 
lévén sokkal barátságosabb i s . Bogdánd tipikus utcás falu, 
az ut két oldalán helyezkednek el a házak. Érdekes, hogy 
azokban a falvakban, amelyek már közelebb vannak az 
alföldhöz, tehát ahol már sokkal kevesebb az erdő, az 
építési anyagban inkább a sár dominál, a fa sokkal 
kevésbbé Pl. Rákost ere be sen. A t t l k e k i t t i s élég nagyok, 
úgyhogy sokszor két ház is van egy te-lksen. 
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De lássuk most már a ház körül az udvaron 
elhelyezkedő melléképületeket!. Talán a legfontosabb 
a termelt és betakarított anyagok elraktározására 
szolgáld csür. A csűr építésénél éppenugy, mint a 
ház építésénél is először a váz készül, erre gallyakat, 
vagy léceket szegeznek s ezt betapasztják sárral . Yan, 
aki csak kívülről tapasztja be, de aki alaposabb 
munkát akar végezni, még belülről i s betapasztjaó A 
tete je szalma, nád termő helyeken pedig nád. A módosabb 
gazdák azonban cseréppel fedik be s a csür a j t a j á t még 
ki i s cifrázzák, egész diszes faragvány okkal, ami azután 
küls&leg is tetszetőssé teszi a csűrt. 

Rendszerint a csűrre támaszkodik, vagy 
mellé van épitve a szekérszin és a disznóól. Az udvar-
nak nélkülözhetetlen építménye a " málékas M .Ibben 
raktározzák a kukoricát. Egészen különös ell iptikus ala-
kú. A " málékasM-ba fennt töl t ik be a kukoricát l é t-
ráról és az al ján levő kis lakattal elzárható ajtón 
szedik k i . Természetesen a módosabbaknál sokkal nagyobb-
méreti és nem i s vesszőből font, hanem lécből készült 
" miiékast M találunk. 

A f á t , mint már fpntebb említettől, 
vagy színben, vagy esak* az udvaron felhalmozva helyezik 
e l . Mellette van a H bak M és a töke. 

Nagy szint is szoktak építeni; rend-
szerint az i s tá l ló mögött sorakozik f e l a telken. 
A M gabonás "-ban, vagy kamarában, mint már a neve i s 
mutatja raktározzák a gabonát. A gabonás " e lőt t i 
" sopru M-ban ágy van; nyáron i t t kint alszik a f é r f i . 
Az i s tá l ló mellett található a ganédomb / Öllhul gunoi / j 
tetején sok helyen a palánták számára -elhelyezik a 
melegágyat i s . 

Az alábbiakban néhány mellék-
épületnek az oláh megnevezését adom: csür- sure; 
konyha- casa tyinde; szénásszin-sopru; disznóól a f á s -
szinnel-kotyec,kolnyiee; istálló-pojáte/pajta/; 
málékas-kos; az árny ékszék-privádé; «á. kiskertbe vezető 
" hág^csótt-usie; kert-grád,vagy gradina; virágóst\ert-
gradina di f luor .-

A házaknak az utcára néző részén 
sok helyen kint van még a zászlótartó; a román időből 
maradt m & , " " " " , ~ 7 V s ide köte-
lező volt kitűzni a román nemzeti lobogót. / Sokan 
azonban nem tették ki a zászlót, inkább vállalták a 
büntetést. De bezzeg?- magyarázta az egyik lelkes magyar, 
amikor közeledett a bevonulás napja, már két héttel 
előbb meg volt egyeseknél a zászló és készítették a ma-
gyar ruhákat, s a díszkaput i s ácsolták már a magyarok 
fogadására./ 

1 
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Az udwron ta lá l juk még majdnem minden 
telken a kutat i s . Sok helyen a szomszéd telkek 
fe lezés i pontjában van elhelyezve a kut, úgyhogy 
mindketten kényelmesen használják. Az utdbbi esz -
tendőkben nagyon elromlottak a kutvizek, ezért sziveseb-
ben isszák a csurgónak, Vagy pedig a forrásnak v i z i t , 
A vizmélység 1-10 méterig változó még ugyanazon fáÉöban 
i s . Ott ahol magas a v izál lás nem i s szükséges a 
kútágas és a kutostor, hanem elég egy kampós, horgos 
végű bot, mely leér a ráakasztott vederrel együtt a 
viz szinéig. Máshol viszont köté l le l eresztik le a 
vedret, de ijgen általános a kerekes Inat i s . A kutkávák 
megegyeznek abban, hogy mindegyik fából készül, alak-
jak pedig, hol négyzet, hol kör. Az utóbbialtoak készíté-
se FelsSvarcán egészen tetszetős . 

A kut vizeknél azonban sokkal Íz le-
tesebb és üdítőbb a " csurgó " vize, amint azt tanul-
mány csoportunk t a g j a i i s megállapíthatták, hiszen - mí ' 
i s a bárói kert mellett levő csurgóból hordtuk a 
mázos korsókban az üdítő f r i s s f i z e t Hadadon. 

Miután láttuk a szilágysági f a l -
vak házépítését és a lakóházak környékét, lépjünk be 
egy-két típusos házba s szemléljük meg belső réazét i s . 

v Hőbb egy joblmódu nágrar lakást 
lássunk : -f i legóriás, Verandás, két szoba-konyhés 
lakás. Oszlopos tornác, előtte filtószőllő, liliom,, Őszi-
rózsa és borostyán. A ház zsalugáteres. A f i lágóíf iá-
ból a konyhába lépünk be. Szemben " spór 8 és kemence, 
fa l ra szerelt " tálas " belérakott nagy tálakkal, pad-
láda, s te lázs i és fásláda egészít i a konyha bútorzatát. 
A komrhából vezet a padlásfel járó i s . Jóbfcra aMnagy szo-
bába 1 lépünk be. Padlózott, egészen ízlésesen berende-
zett lakás, látszik, hogy. §0 holdas gazdával van 
dolgunk. Bútorzat: két ágy, egy karsaték, aszta l körülötte 
székek, kasztéi, padláda. A falon nqgy tflícör, körülötte 
díszes tányérok, mellette két óra i s ketyeg; ugy I t t sz ik 
ez a család nagyon pontos akar lenni,ssehonnan sem 
szeretné lekésni. 

A konyhából balkézfelől van a 
m Kisház " , atai azonban nem i s olyan k i c s i , mint gondol-
ná valaki elnevszése után. Padlózatán házi pókróe f u t . 
Bútorzata : két ágy, s i fon, kasztéi, aszta l székekkel, 
kredenc, a sarokban mosdó, f e l e t t e ünneplő csizma f e l -
akasztva, a másik sarokban, amit nem láttam egész tanul-
mány utam a l a t t : egy nagy zsák l iszt./Ez i s csak meg-
erősít bennünket abbaif ,hogy egészen jómodu családdal 
van dolgunk./- Hogy mennyire'praktikus a lakás beosztása 
bizoijyit ja az i s , hogy a fedett és kikövezett tornác e l -
vezett az árnyékszékig. 

Egy szpréEQrebb berendezésű egy szoba-
koi|rhás lakás. Találhat ó benne kemence és spór,/A ké-
mén eé azonban nem olyan, mint * az a l f ö l d i búbos 
kemence, hanem téglalap alakú és egészen lapos, úgyhogy 
fSáikség esetén még aludni i s lehet r a j t a . A koijyhában 
van még két ágy. Egyikben az n anyámasszony és apámuram " 
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a másikban pedig a f i a t a l pár fekszik. A másik f érjhez 
nem ment lány pedig a kemencén alsz ik. / Tudni kell u . i . 
hogy hiába van lakószoba, azt nyáron nem használják, 
maj(| csak télen, de ekkor meg az egész család ide 
költözik be, mert csak ezt f i i t ik, i t t i s főznek./ 
Van még a konyhában egy hosszabb lóca és egy asztal , 
a latta korsó. A faion nyújt ódeszka és nyujtófa, az utóbbi 
szép diszesen kivarrt tokban van felakasztva, hcigy a 
a legyek be ne piszkolják. A fa lontányérok, tálak egy, 
f e j 8 és egy ételhordó van. A konyha hátsó részében 
egy " vakablak " a s t e l é z s i t pátol ja. 

Mint már emlitettem a konyhát csak 
i$ráron lakják, télnek idején a szobába pakolnak és i t t 
i s főznek 8 spórán. A szoba berendezéset alkotják a 
következő tárgyak : két ágy c i f ra párnával, kis szekrény 
poharakkal^ asztal, két padláda. A? a j tóval szemben 
tükör, körülötte diszes táriyérok. A tükör két sarkára a 
család f é r f i tagjainak ünneplő fekete kalapjai vannak 
felakasztva. A szobában is éppen ugy, mint a koncában 
van egy " vakablak M, amire télen firhangot " húz-
nak és ide teszik a t e j e t , va ja t , z s i r t s t b . . . . . . . . 
A fa l ra akasztva i t t is találunk egy diszes nyujtófa 
tartót és egy kivarrott kefetartót* is 

Az oláh falvak házai nagyban 
ilyen elrendeződésüek, esak megtaláljuk az oláh 
vallásos képeket és a jellegzetesen oláh motivumok-
kal kivarrott kendőket, melyeket rendesen a falra akasz-
tott tányérok köré függesztenek f e l . 

A szobában ütt-ott \ annak csinosí-
tására még vadvirág csokrot i s találhatóik. Lómén ta, 
méhfü, földimogyoró l i la-piros virága disz l ik kis cso-
korba kötve. A vadvirágcsokorhoz Löscher György 
szerint azonban szükséges egy nagy zöld lapu, mely 
magábaszivja a kellemetlen és feles leges i l l e t ő t . 

Magyar helyeken inkább " spórban" 
fűtenek, de előfordul a szabadtüzhely i s . A legérdekesebb 
különösen oláh lakta vidékeken előforduló vakkémény, 
vagy mint több helyen nevezik, a " szikrafogó ",me 
vesszőből van fonva és utána sárral betapasztva. Ezen 
a szikra fogón keresztül megy f e l a füst a padlás ra é s 
onnan a szivólyukon keresztül a szabadba. Természetesen 
igy az egész padlás csupa f ü s t , csupa korom és tel jesen 
hass na vehet len. 

A tűzhely mellett rendszerint 
ott s i r - r i egy rakás nedves f a , szárad, hogyha főtésre 
kerül a sol?, ne legyen vele annyi b a j . 

A tüzet csak a műveltebb vidékeken 
gyújt ják gyufával, az oláh falvak nagy részében acél-
kova-tapló a tűzgyújtás eszköze. Így kisnyiresi juhász 
joség jobbnak is t a r t j a , mint a gyufát, mert ez nem 
alszik e l a szélben. A tűzgyújtáshoz szükséges-taplót 
a ruha szapuláshoz előkészített hamuoldatban készitik k i . 
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Mezőgazdálkodás és gyümölcstermelés . » r 

Az edcfigi fejezetik során láttuk, hogy a 
szilágysági paraszt milyen ember, láttuk lakását, lakó-/ 
helyének megépülését és annak környezetét, most keressük 
f e l e dolgoá népet a munkamezőn és lássuk meg azt , 
milyen verejtékes küzdelmet l e l i folytatnia a kemény 
agyajfos földdel, hogy belőle magának és családjának 
a megélhetését b iz tos i t sa . 

A gazdasági életnek egy sajátságos 
hegyi gazdálkodási tipusa alakult i t t k i . A dombolda-
lak agyag talajának megmunkálása ."megszívja M az 
ember ere jét ! Ugyanaz a föld kétszeres munkát kiván 
és mégis kevesebb az eredmény; de nem is fe j lődhet-
nek ki sokszor a Vevetett magvak, hiszen annyira 
kemény a t a l a j , hogy szinte H szikrázik a kapa a l a t t " . 

Amikor másoíik |ellenorző-utamon 
voltam, éppen az őszi takaritás után ugar olt ak. Lomha 
lassúsággal cammogtak a bivalyok és az ökrök a hegyol-
dalak on f e l f e l é s maguk után húzták a száraz barázdák-
ban kifényesedett ekét, mely a szikkadt, " e r ő s " 
talajban csak a l i g 8-10 cm-re tudott belemélyedni a N 

földbe. - A szántó emberek i s mintha csak eltanulták 
volna a lassú, de szivÖs ál latoktól a tempós, kimért 
járást , ugyanolyan lassúsággal követik az ekét barázdá-
ról barázdása. Sokat panaszkodik, hogy nem volt eső. 
M Jába " dőlnek rá az ekeszarvára, az nem akar mélyebbre 
hatolni, mert nagyon w erős M a föld ! Olyan vágyakozva 
tekintenek a délnyugati irányba, mert reniesén onnan 
várnak esőt, k Be az sem jó, ha sok az eső, mert akkor 
a t a l a j ugy meglágyul, hogy péppé válik és a mag meg-
rothad benne. 

A földmivelésnél k e l l még megemlékezni 
a " forduló "-ról .U.i . a legtöbb faluban a gazdák 
föld je nem egjn tagban van, hanem három-négy domboldalon 
i s , ezért mondják, hogy M négy fordulás M . A gyenge minő-
ségű földet ugyanis a fordulók á l t a l pihen te t i k . i l l y e t -
ve az ál lattenyésztéssel kapcsolatos kosarazás * - s a l 
trágyázzák./ Erről részletesen az állattenyésztés cimü 
fejezetben lesz sző./ - Amikor ugar után ráfordul a sor, 
hogy most már a kipihent területet i s bevetik, akkor 
sokkal nagyobb lesz az fl áldás M . 

Az emberi kapzsiság és az egy-két holda-
soknak a sok sok nélkülözése eltörölte egyes falvakban 
az ugarrendszert és áttértek a szabad gazdálkodásra. 

I 
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Azonban kezdik belátni cselekedetüknek helytelen voltát, ' 
mert a fold pihenés nélkül most még kevesebbet terem, 
mint eddig termett &M fordulós gazdálkodás " gazdálkodás 
idején, így pl . Alsóvárcán is ezelőtt ugar̂ '-gaz dálkodás 
volt, de a szegények miatt kénytelenek voltak rátérni a 
szabafgazdálkodásra. Ugyanez a helyzet Bogdándon i s , 
ahol ezelőtt négy évvel még ugar-gazdálkodás volt, most 
azonban már szabadgazdálkodás foly ik. A földnek állandó 
igénybe vétele azonban nagyon árt az i tteni földeknek 
s a földek nem akarnak ugy teremni, mint az ugarrendszer 
ideién*-A szabadgazdálkodásból te^át sokan kezdenek ki-
ábrándulni s szeretnének visszatérni az ősi rendszerre. 
Az ugac^gazdálkodás bevezetését azonban nagyon akadályoz-
zák a szegények, akiknek, csak 1-2 hold juk van és a fordu-
lós rendszer ' ideiln sokszor megtörtént, l©gy csaknem 
az egész földecskéjük ugarba került és nenrtiibe vetniök, 
vagy ha maradt is valamicske, a megmaradt kis területből , 
nem tudtak megélni. Ennek ellenére a falu lakossága mégis 
odanyilatkozott, hogy a közeljövőben csak be ke l l vezetni 
az ugargazdálkodéöf . 

A szabad gazdáikod ás köve tkeztéban 
megszűnt a " kosarqzás utgán való alapos trágyázás , 
mert mindenkinek tetszése szerint kel lett föld jét 
trágyázni. A trágyázásnak éz a módja külön több munkát 
jelentett az embernek. Amikor u . i . az állatokkal 
kosarazás á l ta l trágyáztak, nem volt semmi gond és 
semmi külön munka, csak be ke l le t t terelni az állatokat 
éjszakára a M kosárba " és egy-két nap alat t jo l 
mégtrágyázták a földet. A szabad gazdálkodás esetén azon-
ban mindenkinek fáradságos munkával kell a trágyát a 
meredek domboldalakön felhordani, ami miatt különösen 
sok lusta, és állandó ünnepléshez szokott oláh egyszerűen 
ki sem hordta a trágyát, hanem a csendőrökkel ke l le t t 
karhatalommal kihordatni. 

Szilágykorondon szintén kísérle-
teztek a szanadgazdálkod ássál, azonban a hiáqyos trágyázás 
esetén i t t i s beMták annak csődiét, s több gazda 
össze is beszélt, hogy ők a maguk földjükön továbbra i s 
kosaraznak. 

Természetesen az azután a leg-
egészségesebb állapot, ha a kosarazott területet még 
külön is megtrágyázzák i s t á l l ó trágyával. A trágyát 
rendszerint télen szokták kihordani, amikor jŐ' 
szánflt ván. Rendszerint kalákában hordanak k i . 

A szántóföldek rendesen a falukat 
környező domboldalak középső és alsó szakaszán helyez-
kednek e l . A lég jobb minőségű föld mindig a dombok 
al ján található, mert a viz lemossa ide a termőréteget. 
A szántók, mint már1 emiitettem nagyon agyagosak, kemé-
nyek, úgyhogy i t t az a l fö ldi értelemben vett mélyszántás 
szinte lehetetlen* Rendesen csak 6-9 cm. mélyen szántanak. 
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A földeket csak akkor lehet jól megmunkálni és akkor 
remélhető jó termés, ha kedvező az időjárás. 

Az ugart vetés előtt alaposan meg-
dolgozzák; kétszer, sőt néha háromszor i s felszántják. 
Először juniusban szántanak. Ez az"előkészitő szántás " . 
Másodszor julius végén, vagy augusztus e le j én .Mindkét 
szántás után tennészetesen boronálnak. Amikor elérkezik 
a vetés ideje, akkor " vetés alá szántanak " . 

A búzát rendszerint ugarba vetik,Sőt 
arra is rájöttek, hogyha a falu lakossága egy tagban 
csak búzát vet, sokkal jobban jövedelmez, mintha a 
búzatáblákat más növények vetésével tarkázzák. A tapasz-
talatok sorozata arra is ránevelte a szilágysági népet, 
hogy az erdők közelében jobb a szakállas bíz át vetni, 
mert ezt a vaddisznó nem bántja annyira. A vadkárnak 
kevésbbé k i tet t részeken azonban inkább kopasz búzát 
vetnek, mert ez jdfoan sikerül. 

A búza vetésre ki k e l l választani 
a legjobb időt. Ha túlszáraz a t a l a j , nem Jó,mert 
nem tud kicsirázni a mag; ha pedig nagy a viztartalma, 
akkor könnyen rothad benne a szem. Az őssi búzát 
október, vagy november hónapban vétik. Vetőgép bizony 
a l ig-a l ig kerül, úgyhogy a magot vagy nyakba ve tet t 
zsákból, vagy abros zból hintik a földben " Lisztes 
zsákból nem tanácsos vetni, mert akkor l i sz tes l e s m p 
termés. " - Egy holdba kb. öt-hat vékányit vetnek, ami 
megfelel 120-150 kg-nak. 

Ha j ó l sikerül a vetés, hálásan 
tekintenek f e l az égre s most már " oda bizzák" a 
vetés további sorsát. A reményteljes vetéstől bizony 
sok aggodalommal t e l i napot kel l átélniök, mig meg-
indulhatnak július elején kaszával vállukon a 
búzaföldekre, hogy betakaritsák az " áldást " . A kasza 
megpendül a f i t a l ok kezében és utánok rbndre dől a z i-
zegő búzakalász. A kaszás után halad a marokszedő, aki 
rendszerint három,,m&rokból" csinál egy kévét és 
llj. kévéből egy keresztet./ Az uradalmaknál azonban 18 
kéve egy kereszt/. Egy holdon rendesen 2o-25 kereszt 
van s egy keresztben 50-50 kg. búza is lehet. Ezek szerint 
egy hold hozama 6-10 q. A 10 q. azonban csak jó termés 
ese és a legjobb földekben terem meg. 1 

A búza után i t t a legfontosabb 
növény i t t a kukorica, vagy ahogyan i t t szokták hevezni 
a " málé " . Talán méfe fontosabb i s , mint a bíiza. 
Rendszerint a búza, vagy más gabonafélék után vet ik. 
Hasonló gond jár ennek is a vetésével. A túlszáraz és 
a túlnedves t a l a j egyaránt káros a " málé"-nak. S ha 
nedTOs talajba vetik, bizony nem egyszer megtörténik, 
hogy nem kel ki s újra kell vetni. De ha kikel, akkor 
is sok gondot jelent a gazdának, mig az őszi betakari-
tásra kerül a sor.A kukorica f a j t á k közül rendszerint 
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az aprószemfí M száznapos AMálé"-t vetik, mert ez bizti-
sabban beérik, mint a nagyszemü török málé. A málét 
többször meg is kel l kapálni, mert, amint az egyszer^ , 
ember mondja : w kapától nő a málé M ! - A kapálás, ha 
nagy a szárazság bizony csak kinlóáás, csak " kocátolni" 
tudnak és szinte szikrázik a kapa az " erős w földben. 

Ha jó idő jár a máléra és a vaddisz-
nó sem dézsmálta meg nagyon, akkor októberből letö-
rik a csöveket s betakarít ják. Egy hold rendesen 6§-t 
ad. A kukörieacső letörése után a H nagy csuszát M, ! í 

"vagyis a kórót i s levágják, mert ez kel l az álatoknak 
télen. A kukoricáiosztáskor a szebb M kis csuszát M 

/csuhé / k i v á l o g a t j á k , mert ezt keiíy ér sütéskor a tészta 
alá rakják, hogy ne legyenolyan nagyon hamus. 

A nagy napraforgó táblák, vagy a 
" forgó M-val szegélyezett málétáblák szintén hozzá-
tartoznak a szilágysági kép teljességéhez. Az Alföldön 
sehol sem láttam annyit forgót , mint i t t . Enn ek.nemcsak 
az az oka, hogy i t t híven végrehajtják az oiajosmagvak 

^többtermélésére vonatkozó rendeletet, hanem főként az, 
'hogy á szilágysági nép nagy rész^ a disznézsdrt o la j -
j a l pótolja. ( 

A forgot sok hegyen a máléval együtt 
vetik, máshol - főleg azok, akiknek több földjük van, 
kül®§ táblákba vetik a forgót. Sőt mivel rájöttek 
arra i s , hogy á vaddisznó nem tudja annyira"elpocsékolni^ 
mint a málét, ezért legtöbbször a gabonaföldek és az 
erdő között i átmenet i zónákba ve t i k . Egy hold napra-
forgó rendszerint 4-5 q«t terem.- Egy mázsából IOÖ 
l i te r o la j lesz. Azonban csak 5 l i ter ola j ér f e l egy 
kilogramm zs i r ra l , mint ezt a gazdasszonyok megállapít-
ják. 

A napraforgó táhta valami csodálatosan 
szép képet nyújt, mikor virágzásának teljében van. A 
szél megmozgatja őket, s ők sapkájukkal tt már 
távolról hajlongva köszöntik az arra haladókat 

A felsoroltakon kívül termelői még 
£ rozsot, árpát, kruplit, kerti vetem éheket, lent és 
kendert, bár ez utóbbiakat nem anqrira kinnt a határban, 
mint inkább a házuk mellett elterülő kis kertjükbe vetik . 
Ahol ugargazdálkodás folyik, az i s t á l l ó trágyázás több-
nyire c-sak a kertekre és a krunpLiföldekre korlátozódik. 

A t a l a j mostohaságán, az időjárás viszon-
tagságain kivül még egy nagy csapással ke l l megküzdeni 
a szilágysági parasztnakí ez a vadkár. Különösen az 
erdő széleken elterülő földek temé^ét szokták a 'vad-
disznók kegyetlenülA lepocsékolni". I l l i t ó l a g egy nagy 
vadkan éjszaka «íf^s^Ut ~\ egy holdnyi te rülete t i s . Szinte 
hihetetlen, de a kárvallottak nagyon erősit ik, hogy igy 
van. A legi^gyobb baj azonban az, hogy nem eszi meg, 
hanem csak letöri , beleharap és azittán továbbmegy. 

i M Ü É ü ü l I É M É 
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Hosszú évek keserű tapasztalata vezette azután a 
gazdákat arra, hogy az erdő szélekre szakállas bözát 
vessenek, melyet nem bánt annyira a vad» 

Amikor eljön a máléérés ideje, a 
késő 6szi éjszakákon kigyulladnak az őrtüzek a földek 
mellett. A tuz Inellett vagya felnőtttek, sokszor 
pedig az egészen kis suttyó legénykék állának őrt. 
védik földecskéjüket, a sokszor emlegetett H málét 
a vaddisznó-falkák é l fen. Ahol vigyáznak, 
ott nem i s történik semmi baj , de hacsak fgy éjszaka 
i s elhagyják őrhelyükét, másnapra már éo9iAr-ê e2í>e 4 J 
ta lá l ják az egész málét. Az egyik asszony mesélte, 
aki különben nagyot hal l , hogy 8 i s őrködött s egyszer-
re ugy é j f é l fe lé egy egész falka, lehetett ugy 2o-3Q, 
arra végtatott, úgyhogy majd ott halt meg ijedtében. 

Ha egy darabbán lenének a földek, 
akkor m ég csak lehetne valahogy őrizni a málét, 
beosztanák a család tag ja i t sorba az őrtüzek mellé, 
gyermek van bőfoen a családban, ga,lly i s kerül a környező 
erdőben, nem kerülne az egész őriztetés pénzbe, csák 
egy-egy tlmatlan, vagy átpzunditott éjszakába,- "azonban 
a földek sajnos nem mindenütt vanna egy tagbán, hanem 
n fordulóban w vannak s igy megtörténik, hogy egy Öt-hat 
holdas jgagdának négy-öt helyen is van egy darabjcukoriea-
földje.* Ilyen körűimének Iközött az őrzés lehetíen és 
a népes családnak számolnia kel l azzal, hogy nekik csak 
annyi kenyérül: lesz, amennyifc málét a vadak meghagynak. 

% ' | A szilágysági parasztség életének 
ilyen szöTno-ny(képei után térjünk egy k ics i t vidámabbra és 
beszéljünk néhár̂ y szót a gyümölcstermelésről. A bfizamezők 
és málétáblák fö löt t , napos domboldalakon terülnek e l 
a gyümölcsösök. Valami csodálatosan szép látvány tavaszi 
virágzás idején, amikor a környező dombok virágba 
borult f á i , mint egy óriási bokréta ölelik körül a kis 
falucskákat. A gyümölcs termelésre mlóban nagyon alkal-
masak ezek a napos domboldalak és az ScUkjfeíelepitett 
szőllők és gyümölcsösök nagyban hozzájárulnak a 
szilágysági parasztság megélhetéséhez. Különösen a 
múlt étekben látták be a gyümölcstermelésnek nagy fontos-
ságát, amikor magasabbra, emelkedtek az árak, és akinek 
kicsiny, de 1Ó1 betelepitett gyümölcsös^ fokkal több 
jövedelmet élvezett, mint akik csak mezőgazdasági 
növeények termeléséből akartait megélni. 

Leggyakrabban előforduló gyümölcs- , ^ 
fák a következők. Alma, a következő f a j t á i t szeretik 
legjobban: sóvári / ez a legáltalánosabban el ter jedt/, :$j 
kafcádai renett, borizé, eigány, aranyparmin, gyenge sa- <' 
vanyü, édes alma és téj.i- kormos almák. Körte :csicsáré, | 
l i sz tes , muskotály, zabos, citrom, &zi , búzával érő, 
kormos- körték. Szilvák: beraencei / ebből készül az . • 
í z / , sáriga-, fehér-, lószemü-,húsos szemű szilvák. f 

ereaznye: madár-, leves-, ropogós-, oltott-csereBjBBye. | 
szibaranck között a duráncai és a has%dó legkedveltebb. 1 

: .. ^ i/;. 
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Aki szereti a gyümölcsfákat, nemcsak azért 
mert hasznot h a j t , hanem azért i s mert örömét l e l i 
gond o zásu kban, annak kora tara, szt ól kés 8 ősz ig 
mindig van tennivalója a gyümölcsösben, A tavaszi 
munkálatok legnagyobb részét a fáknak hprigóktól és 
fagyöngytói való megtis ztitása képezi. Ugyancsak 
eldcor gal lyal ják " a f á t . Sokan be is meszelik a 
fák törzsét. Ezután permeteznek. Az újonnan ültetett 
kis fákat három " s&uláppal 11 / karó / körülverik. 
té l i re pedig a kis f i a t a l fákat napraforgószárral, 
vagy M nagy csuszával "/ tengeri kóró/ kötözik be, 
hogy megvédjék a pyulak rágcsálás ától. 

A tavaszi munkálatok elvégzése után 
sem ha'gyják magára a kertet, mindig akad benne egy kis 
tennivaló. Virágzás után, a gyümölcs fejlődése ' 1 

I idején még többször meg permetezik. Azonban az 
utóbbi években ez a permetezés i s hiányos, mert nem kap-
nak elég anyagot a permetezéshez. - Amikor elérkezik 
a korai gyümölcsök érési ideje, ezzel párhuzamosan 
megindul a " piacolás " i s , mert az első gyümölcsöket 
nem szokták elfogyasztani, ezt adhatják e l legmagasabb 
áron.Aki ügyesen á l l i tot ta össze gyümölcsösének f á i t 
és fejtáit, az az egész nyáron mindig szüretelhet 
f r i s s gyümölcsöt és jó pénzért eladhat j a . 

Ősszel mikor már a té l i re eltebető 
gyümölcsök i s megérnek leszedik a. gyümölcsöt és elad-
ják.áz eladás véka, vagy kilógramm számra történik. 
Rendszerint " lovas embereknek M adják e l , akik mindjárt 
el i s viszik Szilágyésebbe, Tasnádra vagy Zilahra, 
Aki nem akar bajlódni a gyümölcs leszedésével " csak így 
szemre " adja e l . Az éfelmesebbek azonban nem árusí t ják 
mindjárt szüretelés után, hanem a ház a la t t levő 
pincebe elkaktározzák és csak akkor viszik piacra, 
há az árak már emelkednek, A gyümölcsökből aránylag 
elég keveset főznek be t é l i r e , lekvárt, " ízt azonban 
rendszerint mindenki f5z . A hulladékgytimölcsből pálinkát 
főznek. 

A gyümölcstermelésen belől külön kell 
még foglalkozni a szőlőtermeléssel i s . A szőlőültetésére 
a legnaposabb oldalakat szokták kiválasztani. Sok gond 
és sok baj van vele, különösen az utóbbi nehéz eszten-
dők alatt sokat panaszkodtak az eredménytelen munka miatt, 
azonban, ha jó termés van, akkor nagyon kifizetődik 
és egy-egy jobb szüret az egész családnak az életszín-
vonalát jelentősen emeli. 

A szőlő f a j ták között le gáltaláno-
sabb az otelló, n nóva % izabella, muskotály, piros-
barát, piros- és fehérbakator, " járdovány" 
de megtalálható a csemege szőlő i s ,p l az " oltott " és 
a " király " - szőlő i s . A nemesebb szőlőket azonban annak 
ellenére, hogy sokkal jobban értékesíthetik, nem nagyon 
szeretik^ mert könnyen kupusztul és sok baj van veleé 
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így a román impérium alat t hiába titté^lcSfkílzS^é 
csak az oltott szőlők ültetését, csai^áíii^éá^í'.-.:" ' .' 
megmaradt az igénytelen természetű, 
kevés permetezést kivftad " nóva szőlő". 

A gyümölcsösökben való munkálkodással 
agyídejüleg a szőlőkben is foglalatoskodnak. MáreiuaBíík > 
már megkezdik a szőlő nyitását, Hogy a munka jobban 4 

haladjon, a iy tásra rendszerint " kölcsön kapást " 
szoktak hivni s a következő napon vissza dolgozzák a 
segítséget. A nyitás után megmetszik, meg i s trágyázzák. ' 
A trágyát rendszerint, m-int % búzaföldek trágyázásán 
mái is láttuk, még. a t é l folyamán kihordják és lerakják , f 
a szőlőhegy aljában. Ilyenkor tavasszal vagy kiskosarakban/; 
TOgy vagy pedig a smkérsaroglyában széthordják az 
egyes tőkékbefc. A szőlőkarókat ilyenkor megfordítják. 
Itt u . i . nem szedik ki ősszel, hiszen ha elrothad, a 
környező erdőkből lehet pótolni.- tehát nem szedik k i , 
hanem csak megfordítják, hogy a csimmasz" / a karó aljába 
betelepedett féreg/ a levegőbe kerüljön s ne bántsa a 
tőkét.Éppen ezért a karóknak mindkét végét 'kihegyezik, 
mert egyik évben az egyik, a másik évbeü/á^ásik 1 
vége kerül a tföldwe^ 

Nyitás és trágyázás után mindi árt 
meg i s kapálják a szőlőt. Ez a 11 nyitás kapálás . 
Május végén van az * ugar kapálás M, mely a legmunkásabb 
szokott lenni. Ugyancsak május végén, de még juniusbm 
is történik az oltás. Hadadnádasdon igen érdekes módját 
láttam az oltásnak. Csak egy zöld bürök darabdt húztak 

évben 
újra o l t ják . Junius végén van a" H másodkapálás " és 
augusztusban, amikor már a szőlő zsendülni kezd, akkor 
" lágyszemre kapálják a szőlőt 11. A kapálással egyide-
jűleg megtört én ik a kötözés i s i Szintén többször csinál-
jak. Ritkán használnak kötözésre r a f i á t , inkább 
rosszabb fonalat, vagy " szódágfának tt/bkvs/' a kérgéből 
készttik a kötöző fonalat. íbből jó erős kötöző anyag 
készül. Bogdándon sok helyen még sással is kötöznek 
és pedig mindig az dbult évi sással, amit a padláson 
őriznek. 

Láthat juk tehát, hogy a szőlőművelése 
nagyon sok gondot és munkát ad a szilágysági embernek. 
Különösen kellemetlen helyzetbe hozza a szőlősgazdákat 
egy nagy nyári zápor, amikor csak ugy zuhog le a hegy-
oldalakon a nagy viztöweg s lemossa a tőkéről a földet . 
Gyakran megtörténik, hogy nagy tavaszi esők után 
" összeszakadozik"a hegy. Ilyenkor megtörténik, hogy 
egyik gazda kertjéből a másikba átcsúszik a gyümölcsű* 

••íf 
'i/'l 

lidŰibÉi líMMÉÉ imá 



- 50 -

és a szőlő. Különösen láthatd ez Had ad nádas dón, ahol a 
jelenlegi szőlőhegyen i s voltak nagy szakadások a 
tavaszi' bő esőzések idején. A mostani szőlőhegy mellett • 
volt még egy másik helyen i s szőlő, azonban ezt részben 
a szakadások, részben pedig a domfcok miatt elhegyták. ; 
Terméssetesen ezek a "szakadások M,nemcsak a gyümölcsös-
ben és a szőlőkben tesznek kárt, de megrongálják a kö-
ze l i lakóházai® t i s . A mult évben is egy ház összeomlott 
a szakadások miatt. 

Mint már fentebb jeleztem az utóbbi 
években nagyon rés szul sikerültek a szőlők. Miniig csak 
réf izetés vol t . Csak a költség, de haszon semmi ! Az 
I9I42-S év, mintha csak kárpótolni akarta volna a kár-
val lott gazdákat, mert hosszú meleg ősz volt, ami jól 
megérlelte a fürtöket, s ez cukrozza meg legjobban. 
Az I9I42-S évben, ha kevés is volt a termés, de az 
minden tekintetben kifogástalannak mutatkozott. Ellenőr-
ző utamon mindenütt csak megelégedett arcokat láttam a 
szőlőkben. Legalább egyszer nem f izet tek rá, az utóbbi 
évek eredménye úgyis csak ráfifcetés volt - mondogatták 
szomorúan,- mindig csak a sok kiadás, a sok verejtékes 
munka, az eredmény évek óta csak néhány rosszul f e j l e t t , 
savanyu f ü r t , melyre csak a gyermekek mondták, hogy jó! 

Szüret idején nótaszótól es hangos 
kacagástól zeng a hegyoldal. Kisebb terület szüretelésé-
nél nincs H pénzes szüret " , csak összehívják a roko-
nókat ismerősöket, különösen azokat , akiknek nincs 
szőlőjük, s igy szüretelnek le . Egyik kezükben kosárral, 
másikban kosárral indulnak meg a szüretelők a sorok küí# 
zőtt és igy szedik le a szőlő termését. Mikor megtelik 
a kosár, áttolt ik a vedrekbe, onnan pedig a kádakba. 
Régebben zsákban taposták, most azonban 11 morzsoIával M 

préselik. Ahol nincs prés, ott vesznek egy " bögös fát M 

és azzal " csomaszkolják " a szőlőt. A szőlő "montját n 

azután elviszik olyan gazdákhok, akiknek van présük és 
pár l i t e r must ér kipréselik. A must hordókba kerül 
néhány hónapig, amig w k i forr ik " . Mikor k i f o r r t , akkor 
M lehúzzák ,a .seprőből pedig pálinkát főznek. 

A nagy szüreteden természetesen előMi-
rülnek a cigányok is hegedűjükkel, hogy mág " jobb kedvre 
hangolják a szüretelŐket. Szüret után zsiros vacsora 
van, amikor a tehetősebbek rendszerint egy birkát ölnek. 
Akik ezt nem tehetik gulyáslevest és töltöttkáposztát 

főznek. Bort meglehetősen sokat iszhek, mert az f e l -
M s s i t i t a vért és fe ledtet i az adóságot%- feledtet i 
azt a sok gondot és törődést, ami a szőlő ry i tás tó l a 
szüret napjáig e l t e l s t . - Sz üret után jön a 
w karikaháqy ás " , a szőlő elfedés, töltöget és. A f e l t ö l -
tött tőkéket tavaszig pihenni hagyják, amikor mindig 
azzal a reménységgel nyitnak, hogy a mult évinél bizo^á-
ra gazdagabb szüretben lesz részük. 
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A szőlőskertekben sok helyen mn pince a szőlő-
telkek lábánál, rendszerint egy nagy diáfa árnyékában. 
Hadadnádasdon B.D. pincéié egészen kiemelkedik a 
domboldalból. Házszerü épitmény. Tetejének egy részét, 
de az oldalát is behányják földdel, hogy jobban tartsa 
a hűvöst. Ezt a pincét keresik f e l igen sŐírŐn, mert 
otthon nem tartanak sok bort. Aratáskor, szénakaszálás 
idején megtöltik korsójukat, vagy egy üveget és elhelye-
zik a kereszt, vagy a rendek árnyékában és ha megszom-
jaznak ját háznak belőle.- Télen pedig mikor az 
asszonyok munkás kezében gyorsan pereg az ors6, a f é r f i a k 
rendszerint M pincézni w szoktak. Szomszédok, jó komák 
összebeszélnek, kisétálnak a szőlőbe s egy-egy pohár bor-
nál megvitetják a világ folyását, a háború minden keser-
vét és kin j á t . 

Szüreteléskor azonban m m mindén 
fürtöt"csomaszkolnakMki, hanem sokat meghagynak té l i re 
i s , 1+-5 kilónyit pedig mindig adnak a segitő n dógosnak w . 
Hogy tovább elál l jon a szőllő, ezért szüreten ^xkxrikiiixn" 
xággákxie venyigéstől váf ják le, s ezt M karikába w 

kötve otthon félakasztják abban a szobában, amelyikben 
nem ffítenek. így elhelyezve megmarad, ha kel l húsvétig 
is* A szőlőkarikák mellett sokszor ott találunk 8-10 
almát száránál fogva összekötve. í z t i s felakasztják a 
szőlőksurika mellé, s igy tovább e l á l l , egyben disze i s 
a szobának a szép piros alma. 

A gyümölcsösök al ján nem mindig vete-
ményes kert van, -hanem sokszor csak fö, melyrSl jó 
szénát gyűjtenek az állatok számára. A szénát legtöbbször 
csak egyszer kaszálják, néha jó idő esetén kétszer i s . 
Először junius második felében kaszálnak. Ha sok az 
eső, a .szénára nagyon ártalmas, mert a domboldalről le-
tódulóVlíleiszapoja a szénát, de sokszor el i s úsztat ja a 
rendet. Az iszapos szénát pedig nem eszi meg a jószág. 
Igaz hogy jikszor csak egy napig van a horpadásokban viz, 
ilyenkor nem i s árt nagyon a szénának, de ha egy hétig -
raita van, akkor m&r elveszett . A hegyeiről domboldalak-
ról sebesen lerohanó viz, nemcsak a rendeket viszi e l , 
de elúsztatja sokszor a boglyákat i s . Bizony az nagy 
szomorúsága a gazdának, ha napról-napra eső veri szénáját 
és egészen megbarni, vagy megrothad. 

Hadadon igen érdekes dolgot meséltek. 
Megtörténik, hogy Hadadon nincs eső, de a szomszédos 
Győrteleken van, s mivel ez magasabban fekszik, onnan 
lefolyik a 20-Í.0 cm-s vizár és mégis elmossa eső 
nélkül is a szerencsétlen hadadiak szénáját. Ez azután •«« 
annál i s kellemetlenebb, mert lakosságához viszonyitva • 
a falunak arárylag kevés ré t j e ván / 1*52 hold /, s ha 
még erről a kicsiről sem szénát kaszálni és gyűjteni, 
akkor az katasztrófáiig az állattenyésztésre. 

wi§ 
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Éppen ezért a jófekvéső rét és ka szálló, 
melynek szénáját nem msftsa el a viz, sokkal drágább 

i s , mint a szántóföld. / Ehy hold szántó 19Í(.2-ben 
ij.00-600 P., a rét pedig 6000-1000 P./ Azt mondanom 
sem kel l , hogy milyen nagy öreme a gazdának, ha jól si-
kerül a széna és eső nélkül be lehet takarítani* 

Állattenyésztés. 

Bnlitettem, hogy a gazdasági életben a 
sajátos hegyi földmiveléshez szorosan kapcsolódik az 
állattenyésztés i s . Ez i s döntő jelentőség# a 
szilágysági parasztság megélhetésére. 

Az állattenyésztésnek egészen érdekes , 
az Alföldön nem igen ismert módozataival találkozunk. 
Nagyon érdekes pl . a l e g e l j e k az elosztása és ezen a 
M turmákba " csoportosulás szerinti legeltetés . Már 
az á l la t fa jok i s nagyon eltérnek az Alföldiétől, hiszen 
legelterjedtebb állata az Alföldön csak néhány uradalom-
ban látot t fekete bivaly. Elég sok szarvasfaarha és 
ökör van, hasonlóképen juh és sertés . Feltűnő még az is , 
hogy elenyészően kevés a ló és nem i s olyan ',mint az 
a l fö ld i , hanem legnagyobb részük kis alacsony Mokány ló; 
az orosz fö l ről , vagy pedig a regátUól hozták. Lovuk 
csak az egészen módos gazdáknak van, ^ert a Szilágyság 
a maga dimbes-dombos vidékén nem alkalmazhat ól olyan 
eredményesen, mint az ökör és tehén, de legfőképen a 
bivaly. 

Tárgyaljuk meg el&zör azokat a terü-
leteket, ahol legeltetnek s azután beszéljünk néhány 
szót az á l la t fa joktól s ezek értékesítésének a lehető-
ségeiről. 

Kér f a j t a legelőt kel l megkülönböztet-
min, úgymint " úrbéri legelőt , mely a lj.8-as idők-
t ő l fogva meg van, és a községi legelőt, agrár legelő, 
vagy, ahogyan még sokan szeretik emlegetni a " kényszer 
legelő ", melyet az 1922-es évben a nagy román agrár 
reform idején saját í tottak ki a grófi és bárói uradal-
maiból. Természetesen az úrbéres gazdák és a községi 
legelők fenntartói között meg van az egyezség arra, 
hogy közösen használják felváltva egymás üegelőit, mert 
bizony a legelők elég gyengék. így pl . Hackdnádasdon 
először a sikéri " legelőre haj t ják ki az állatokat, 
8 ha ezt le legel ik,átterel ik a M kosárhegyi legelőre"; 

ha ezzel végeztek, akkor megint visszahajt ják. Yégül pedig 
tarlóra haj t ják az állatokat. Ezzel elérik azt, hogy mi g 



az egyiken legeltetnek, a másik megerősödik. 
A terület bizony meglehetősen mostoha 

s vagy a kevés eső, vagy éppen ellenkezőleg a túlságos 
U esőzés neheziti meg a lakosság életét.Ha kevés az 
eső : a legelő kisül, ha pedig sok az eső, megáll a 
réteken ax viz és nem lehet használni ázt . Különösen n®| y 
h a j , mikor szénakaszállis idején esik az eső, de erről 
már az előző fejezetben volt szó. 

Éppen ezért t a r t j a a legtöbb család a 
légig éktelenebb állatot a bivalyt, mert ez megeszi .a 
buzaszalmát , a kukoricakórótr vagy, ahogyan i t t nevezik 
a n nagy csuszát tt. A bivaly lassú, tempós jár^u á l la t , 
mintha minden lépés után gondolkoznék, lépjen e még .egyet, 
Lassus ága melle 11 azonban óriási ere je & hitetellen ,nagy 
terhet bir e l , a meredekebb domboldalak szántásai pedig 
egyenesen nélkülözhetetlen. A dombnak f e l f e l é i s lassan, 
de mégis v isz i f e l az ekét a barázdában, mig a lóval 
állandóan pihentetni k e l l . Éppen ezért rendezkedett be az 
i t teni á l lat tartó lakosság a bivaly tartásá'ra, mert ret-
tenetesen erős és kitartó s e mellett igénytelen á l la t , 
igy a tartása e'dombos vidéken sokkal jobban ki f izető-
dik, mint a síkon. 

Mint már fentebb emli tettem a bivaly 
n&gyon jámbor, büsan ballagó á l l a t , de ha nyáron tálerősen 
tuz a nap, s a szekérrel rófyxmix valamely kis patak, 
vagy pocsolya mellett haladnak e l , akkor egyszerre 
kedve támad a füriésre s az egész terhet belehúzza a 
vizba s elfekszik benne egész nap, mint i t t mondják 

•* ad<fig fürdik, amig jól nem lakik a fürdéssel • 
Ilyenkor bizony sokszor megtörténik, hogy vérgyulladást 
kap. fkkor a falubeli gyógyítónak- akad bőven munkája, 
MMÍgx$iiagyiáralyrkHtatótóxisBg!örágyf±|axítxÍ!&fcKgxiii*i»i. 
amig a beteg állatot meggyógyít j a . Ha a bika bivalyt ki-
herélik, ebből lesz az ökör bivaly, amely azonban nem 
alkalmazható otyan jól a munkára, mint a te je lő bivaly, 
maly egyúttal j@bl»n i s huz, ka befogják. 

A bivaly te j sokkal jobb, surübb, 
mint a tehén-tej . Temészetesen e miatt drágább i s . 
A bivalyt " igázni M kiinek milyen tehetsége van, a 
szerint szokta, mert van, aki befogja »&r egekét éves 
korában. Rendszerint azonban csak három éves korában 
fogják be. Nagyon érdekes dolgog az, hogy a járomba fogott 
bivaly annyira hozzószokik párjához, hogy nem is 
tud elválni tőle, éppen ez$ét a bivalyt csak párosával 
árul ják, mert a járomba szoktatása, betörése óriási 
munkát ad.Ha a gasdának egyik bivaly elhullókkor rend-
szerint m^ghizlalja s eladja, vagy olyan olyan bival lyal 
próbálja összeszoktatni, m,ely hasonló körülmények között 
szintén pár nélkül maradt. A hadadi vásárolt láttam i s 
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ilyen árván maradt bivalyt; nagyon alkudtak rá az egy 
bivylyos gazdák, hogy megvegyék párnak* A'bivaly 
párja az I9I42-S nyári vásáron 1500-1500 P. volt . Ökör ára: 
í000-1200 P.- A bivalyok korát, mint általában az ilyen 
lábas jószágokat a fogazatáról á l lapí t ják meg, azonban a 
bivaly nem szereti, hogyha piszkálgat j a l , 9 oda döf a hábar- -
gatőnak. Éppen ezért inkább akkor nézik meg fogait , amikor 
kérödzés közben magától is megmutat j a . Az öt éven alulinak 
tt szopós fogai " vannak, de ha M beáll a szája foggal " , 
vagyis, amikor kinőnek a nagy lapát fogai, akkor már 
biztosan elmúlt öt éves. 

•A Wtvalyt már egészen kis kürában 
szoktatják járomba, ilyenkór u . i . sokkal könryebben megy. 
f lőször természetesen vezetgetni ke l l / gyermekeÍrnek ked-
venc szórakozása/ léhány napig, mig magától i s elballag 
a szekér e lő t t . Nagyon érkdekes dolog, hogy a szántásra 
i s ugy kell rátánitani,- mert fordulni nem tud, csak 
egyenesen menni a barázdában. Az inditás ugy történik^ 
hogy a bivaly hajtó M ftácsip a farára " s erre nagy ne-
hezen elindul. 

Az élet mostohasága sokakat rákénysze-
r í t arra, hogy jószágaival spekuláljon. Megveszik a . 
sovány marhát, ezt abrakkal, borsódaratoal, forgó pogácsával 
f e l h i z l a l j á k . A hizlalásra legalkalmasabb a forgópogácsa, 
melyet azért is nagyon szeretnek, mert et től sok te je t 
ad. / A forgópogácsa mázsája 28 P. voít ./- Az igy meg-
hiz la l t állatot azután a gazda igyekszik jó áros eladni, 
az eladási ár fe léért rendesen megint vesz egy kis so-
vány bip,lyt,me;ly a következő tavaszra, mint kihizott 
jószág Híjra eladásra kerül . így jut egy kis pénzecské-
hez, s így tengeti szegényes életét .- Régebben ez a hiz-
la lás i fo}r amat sokkal nagyobb volt , mert több volt a k i-

. sz&llítág és főleg több vol t a takarmány. 
Nagyon érdekesek még a juhok legel-

tetésénél kialakult szokások. A JuhlegelBn, me ly a rendes 
úrbéri, vagy a kisalyátétott legelőknek egy része, 
agarrendszer van; lényege az, hogy két évig használják a 
földet, azután egy évig pihentetik. Rendszerint a harmaö 
forduló van elter jedve. 

A juhtenyésztés eléggé jövedel-
mező, mert felhasználják a t e j é t , gyapját és á trágyáját i s . 
A juhokkal való trágy ás tat ás különösen font os olyan he- . 
lye ken, amelyek messze vannak a faluktól, ágy hegy messze 
kellene lord^ni a trágyát .A földeket a juhokkal ugy trá-
gy áztatják, hogy éjszakánként az ugar egyrészén 

bekosarazzák ' őket s ezt a kis területet a juhokx 
alaposftn megtrágyázzák; A következő é j j e l azután tovább-
rakják a " kosarat1 s igy a nyár folyamán az ugstrban 
levő földek mindegyikére sor kerül. 

v 1 ,< 
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Az állatok közül a juh megy ki leghamarabb. 
Amikor már feszd zöldülni a határ kihajt ják őtet, 
annál is~ inkább, mert ekkorára a számukra f é l r e t e t t 
takarmány i s fogyóban van, vagy már el i s fogyott. 
A teheneket, csak május közepén, vagy vége fe lé ha j t ják 
k i . 
~ Hagyon érd kes dolog még a juhtartó gazdák-

nak a " turmákba M tö,örülése. I gy turmába tarto-
zik 20-25 juhtaitó gazdá, s van-egy vezető gazdája, aki 
intézi a juhtartással járó ügyes-bajos dolgokat, 
s összeszedi a turmákba tartozók á l t a l közösen fogadott 
juhásznak a bérét. A fuhász kötelessége tavasztól-őszig 
a juhoknak őrzése, a kosarazás elintézése és a juhok f e j é -
se. Most már felmerülhet az a kérdés i s : hogyan tudják igaz-
ságosan elosztani a k i f e j t juhtejet? Srre szolgál a "kihaj-
tás e lőt t i " bemérés " . A turmának van u . i . egy közös 
kupája, rendszerint kéfc l i te res , amellyel megmérik, 
hogy a juhok egy bizonyos időn belől mennyit adnak, s a 
nyáron ennek alapján á l lapí t ják mag a részesedést. Akinek 
több juha van aztermész«tesen többet is kap. Minden gazdá-
nak érdeke tehát az, hogy a bemérés idején sokat f e j j e n 
ki juhait ól . Éppen ezért el lés után, tehát ugy március 
elején, i l le tve már február végén jobb kosztra fogják: 
lóherét, répát, paszulyt adnak neki. Az első bemérés érvé-
nyessége augusztus e le jé ig t a r t , amikor megfogyatkozik a 
juhok te je , tehát szükséges a második bemérés* érvényes^ 
sége iarapfc september hé közepéig.tart# 

Még a Juhok kihajtása előtt állapit 
ják meg tehát, hogy háî y f e j e s esik egy gazdára s ezt a 
vezető gazda beosztja, s beosztás szerint az összes juhok 
napi fe jése mindig egy-egy, arra a napra beosztott gaz-
dának jut . Minthogy azonban egyik gazdának több a juha, 
mint a másiknak, természetesen több t e j is jár neki, 
ezért szükséges megállapítani, hogy kinek hány f e j é s j á r . 
£ szerint, akinek kevesebb juha van, egész nyáron egy 
f e j é s t , akinek több juha van hárem-négy f e j é s t kap, 
a szerint, h@gy a beméréskor hány f e j é s t Ígértek neki. 

-A t e j e t a legelőről a juhász szamara 
s z á l l í t j a be. A hazaszállított tejből* a legfinomabb 
dolgokat csinál ják. Legáltalánosabb a juhsajt készítése. 
Mint mellékterméket nyerik az x z i É oráát, zsendicét és 
a savót, amit még mindig nagyszerűen tudnak felhasznál- •• 
ni . Az ordát pl . beleteszik a palacsintába s igy lesz a • 
kitűnő " ordás palacwinta M . 

A juh ^zónban nemcsak tejtermékei- ;; 
vei, hanem gyapjával is igen jelentős jövedelmet hoz -! 
gazdájának. A gyapjút megfonják és készítenek belőle ) 
ruhát, kabátót, szvettert, keztyüt, takarí t . A juh-gyapju- I 
ból készült készült dolgok jö,meleget tartói: és a 
mai mürostos világban különösen nagy jelentőségűek. 
A juh tenyésztéssel és gyapjúfonással különösea az oljáh 
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vidéken találkozunk. Ruházatának jelentős részét gyapjú-
ból készít i a lakosság a gyapjút megfonják, megszövik 
és azután házilag még meg i s f e s t i k . 

Az elsorolt állatbkon I^vül tartanak még 
kisebb számban sertést i s . Azonban nagytín í«o gazdának 
kel l lenni annak, aki le, i s vágja a sertést:, mert rend-
szerint csak eladásra tar t ják, hogy pénzt kapjanak belőle. 
A& utóbbi nehéz világban azonban á sertéshizlalók száma 
is csökkmt. Ugyanez a helyzet a f baromfitenyészt és, 
a M majorság terén i s . A tyúkok, kacsák, és a libák 
nagy részét leöldösték, t5g/hogy, ahol ezelőtt 15-20 
baromfi volt, most már csak egy-két sováqy tyúk 
kapirgál az udvaronl" Nekem sincs mit ennf, mit adjak 
akkor a jószágnak ?M- mondogatják mindenütt. 

Hagyon feitflnő még az i s , hegy a 
falukban aráiylag nagyon kevés a kutya. Több családnál ér-
deklődtem ennek oka f e l ő l . Egyesek az okot ,a nagy inségbefl 
jelölték meg, mások viszont a kutyaoltás miatt panasz- , 
kodtak : " £n bizony nem vezetgetem szégynekezve a kutyámat 
három falun keresztül és még a végén fizessek i® érte í a . 

• -íi 
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Kendertermelés,fonás,szövés, 

A oaalád megé lhetését nagyban e l ő s e g í t i a do lgos f e l e s é g , 
a k i hacsak tud, mindig o t t vapa f é r j e o l d a l á n „vele k a p á l j a 
meg a málét , v e l e g y ű j t i bé & szénát , v e l e t a k a r í t j a be a 
búzamezőkről az áldáet«Azonban; nagy j e l e n t ő s é g ű s i $ az a«a» 
ezonyok munkája még a c s a l á d felruházásában•Különösen a ^ 
múltban*mikor n e m c s a k az alsó.hanem a f e l s ő ruhákat l i há-
z i l a g k é s z í t e t t é k # Bár a háború e l ő t t i években az ipari, ter-
malét h á t t é r b e s z o r í t o t t a a kenderterme1és t »A mostani mU-
r o s t o e anyagok azonban l e n é t é s z r e t é r i t e t t é k a f a l u s i a k a t 
e l e s é t v i s s z a t é r t e k az orsóhoz•Ka már a l e g s zegényefcfc há* 
p e l l ő l gem hiányoznak a z ö l d e l ő kender és l e n - t á b l á k # 

A kender*termékek megbecsülésé^ m u t a t j a a 2 , h o g y mindig 
a l e g j o b b f ö l d b e v e t i k ée l e g j o b b a n meg l e t*ágyáaaált.A ma-
got.homokkal összekever ik,hogy e g y e n l e t e s e n s z ó r ó d j o n ée 
barázdákba vet ik*A l e n t és kender t egyaránt sü|rtlre v e t i k , 
hogy f inom vékony s z á l a legyen#Mlg l e nem a r a t j á k n i n c s i s 
v e l e munkáidé ha l e a r a t j á k annál több .Aratás u tán b e á z t a t -
j á k és i t t á z i k 3-4 hétlg.**endesen 12 f e j e t kötnek egy 
" k i t á b a " ugy e r e s z t i k a v i z a l á .Hogy f e l ne J ö j j ö n a v i z 
s z í n é r e r nehéz f á v a l l enyomják#!*tatás után s á t o r s r e r ű e n 
k i t e r í t i k , azután t ö r i k , t i l o l j á k ée • , eesé l ik w .Vadd leznó-

• s ö r t é b ő l k é s z í t e t t k e f é v e l t i s z t í t j á k meg a f e l e s l e g e s 
anyagoktól.Sí lőször mind ig a v i r á g o s kendert nyövik k l , k é e ő b 
söbb, mikor a mag már m e g é r e t t , a k k o r k i n y ö v i k a magos ken* 
d e r t Is .Ezutáh k ö v e t k e z i k a fonáshoz k é s z í t e t t anyag f e l -
dolgozása # amely fonóházakban t ö r t é n i k . A fonóházakt még j ó -
v a l a megkezdés .e lő t t a l a k í t j á k meg.Aki h a j l a n d ó átenged-
n i l a k á s a t egész té lre#hogy benne legyen a főnő,annak f i -
zetnek f e j e n k é n t egy kapanapszámot,vagy fonnak é r t e egy 
k é t napot#ezenkivü l tÜzrevalŐ$át és a petró leumot l e Így 
a d j á k öesze»earba mindenki v i s z . K o r o s z t á l y o k s z e r i n t há-
romfé le fonóház van*asszony-,nagylány*, és k l s l á n y f o n ó . 
Leghangulatosabb a nagylány-fonó,ahova csak konfórmál t 
lányok Járnak é s természetesen a legények ie.Épp^n' e i é r t 
e z a l e g h a n g u l a t o s a b b i d a l l a i , t r é f á v a l t a r k í t j á k a áunka 
egyhangúságát.A l e g k e d v e l t e b b a "maszkuráns"legények 
Jatéka.A f o n á s n á l meg k e l l emlékezni az egész f o n á s t b e -
r e k e s z t ő szegőről"#A szegő r e n d s z e r i n t húshagyó kedden 
v a n , m i v e l akkor z á r u l a f a r s a n g 1e•Terméa s* te sen ekkor 
J e l e n i k meg a l e g t ö b b fareangos és maszkurá&e«Akl r é s z t 
v e s z a fonásban,a szegőre hoz egy tányér süteményt és 
égy üveg b o r t . í g y azután összegyű l 25-30 t á l t é s z t a ée 
ugyanannyi üveg bor#Mlndenki a magáét sorbaklnál ja .Nem 
p©haraznak|amikor már h ú z o t t az i v ó , m e g t ö r l i az üveg 
é r á j á t és továbbadja.Sütemények közü l l e g t ö b b e n b é l e s t 
és k ü r t ö s k a l á c s o t v i s z n e k . K z é r t mondják a z t "hushagyó-
meg a S l l í f t í ? ® 1 a s s z o n y n á l - m á r a * u j a b r o s z r ó l e s z i k 

A szegőn mindenki jókedvű,mindenki kacag„Nagyon 
kedves szokás a szegőn-a "bóbázás *.Ennek lényege abbó l 
á l l , h o g y kócbólfVagy "ecsér" s z ö s z b ő l k l e gombócot gyúrnak 
é e z t e lneve« lk#Az e g y i k f i u a másik l e á n y . P l . az e g y i k 
Jóska a másik Hár l fko,azután m e g g y ú j t j á k a s z ö s z t s az 
f e l e m e l k e d i k . M i n d é i szem a magasbaszál ló kőora tapad s 
ekkor megindul a v i o e e l ő d é s e k áradata#A kacagás akkor 
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a .legnagyobb, ha Mriskó szalad a Jóska után. Még inkább 
nagy a siker akkor, ha történetesen Mériskd a falu leg-
büszkébb, legrátart ibb leánya. 

Fi kor a fonással elkészültek, kimossák 
a fonalat, k i fehér í t ik , azután b e á l l i t j á k a szövőgépet, 
megkezdődik a szövés és szünetnélkül tár t sokaknál egészB 
húsvétig. Természetesen,akinek kevesebb kendere volt , 
^lletve kevesebb fonala l e t t , az sokkal hamarabb b e f e j e z i . 
Általában azonban az a szokás, hogy " az a derék asszony, 
akinél húshagyókor az u j vászonról eszik meg a bé les t " . 
Az e lkészí tet t u j vászonból azután igen fontos, tartós 
ruházati ci&ek készülnek. 

A szilágysági nép életének egyes mozzanatai. 

Szokások. 

Az e ^ i g tárgyalt- fejezetek alkotnak 
nagyjából egy keretet, melybe a szilágysági parasztság 
élete elhelyezkedhetik. A következő fejezetben ezt a 
keretet kitöltő életmozzanatokról ós a vele összefüggő 
szokásokról óhajtok irni.Először is az emberi é let-
nek három na$y állomását: szelet és ét, házf sjságat és elhalá- • 
lozását s a velők járó szokásokat közlöm. 

Mint minden életnek megjelenése a vi lág-
ban, igy a kis gyermek születése- is m g örömöt je lent . 
Az újszülött keresztelőjére összehívják a komákat, roko-
nokét vacsorára. A vacsoráB az újszülöttnek pénzt gyűjtenek; 
ha na.gy kere.sátelo van, aSfckor egészen nagy összeg gyűlik 
össze a kicsiny számára. A keresztszülők az újszülöttnek 
ajándékot vesznek, a bábának pénzt adnak. 

A keresztelőnél azonban sokkal nagyobb 
jelentőségű és sokkal jobban meg i s ünnepelt időpont az 
emberi életben a házasságkötés. Az esküvővel nagyon sok 
kedves szokás alakult i t t k i . l ét. három nappal előtte van 
a hivogatás, amikor is ünnepiőbeöltözött legények jár ják be 
azokat a hátakat, amelyeket .a lakodalomra meg akarnak hivni. 
Az esküvő reggelén a vőfélyek a lakodalmas házhoz mennek, 
onnan a násznagyhoz és a násznaggyal együtt mennek a. 
menyasszonyos házhoz. Itt a vőlegény vőfélye kéri ki a meny-
asszonyt, de azt nem adják ki mindjárt, hanem előbb egy csú-
f u l fe lö l töztete t t öregasszonyt akarnak adni a vőlegényhez© 
3zen sokat osztozkodnál , elmulatnak," öss ze.ve sznek" , míg 
azután PZ igazi menyasszony is előlép és vele elindulnak a 
temlomba• Esküvő után, mikor "nászcsoport a volegényes ház-
hoz ért, a vőlegény egy marék búzát dob a háztetőn keresztül, 
hogy az uj pár egész életében gazdag legyen. A lányos ház-
ban még templombament el előtt kitesznek a székre egy tányér 
búzát s nikor elindulnak, tányérral együtt átdobják a ház-
tetőn: ha elmegy a lány a háztól, menjen e£ a tányérja i s . 
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Az esküvő napján rendszerint nagy ebéd és vacsora van. 
Fogásaik szintén változnak a családok lehetősége szerint. 
Legtöbbször azonban husievest és tölt öt tkáposzt&t főznek 
és kürt 8s kalácsot sütnek. Szokás még a íren/asszony tánc ol-
tat ás és a kásapénz szedés." na megetted a kását, fizesd meg 
az árát !"- és erre mindenkinek hulla j tani ke l l néhány da-
rab pénzt az elébetartott tányérba. "z összeg/ült pénzen azután 
az uj pár rendszerint jószágot vesz. 

lakodalmon elbeszélgetnek, borozgatnak s 
ha cigány is van, a)'kor eltáncolgatnak egészen reggelig. 
Ujabban szokás a leányszüktetés, amikor is a legény 
i! ellopja !* a lányt. Hazaviszi, otthon felkon^t/olják s 
megesküsznek. A lányszöktetés azért te r jedt e l , mert sokszor 
a szülők nem egyeznek bele a f iatalok terveibe. Egy másik 
verzió szerint pedig azért ''lopja ! t el a f iu a lányt,mert 
ebben az Ínséges világban így nem ke 11 vendégeskedni. 
hz apák nem *d j úk ki f iu v r k a földrészüket. *zf csak az 
apa " hdtta után " kapja meg. Természetesen e miatt 
sok a pereskedés i s . 

Az uj ház'sok sokszor egy fedél a la t t 
laknak az öregelel. Az elsőházban maradnak a f ia ta lok s a 
hátsóházbari az öregek, de hacsak tehetik, akkor építenek uj 
házat a régi mellé. 

Feltűnő volt , hogy az oláh falvakban 
IJ-l'i éves fiuk már komolyan udvarolnak s a 17 évesek már 
rendszerint megnősülnek, ^agyor, e l te r jedt szokás i t t a 
" probaházasság !l . /- fiu e lv i sz i a lányt, szülei házától s 
néhány hónapig, de sokszor évekig is " hit nélkül " egy fitt-
élnek, később azután 0 is esküsznek. 

:Jzt 1 g/sági ta nulmányu tamon egy temetésen 
is résztvettem. Evkor azt a. sok sok i ai a j a ja ja i a j - t , melyet 
ngy szóbeszéd közben is használtak, most összekötik és 
végehossza nincs a sok ja ja;; a j ja j j oknak.Ha az egyik abba -
hagyja, akkor a következe egy oktávval f e l j ebb ujra^kezdi• 
Valósággal arra törekszenek, hogy ki tudja jobban meg-
s i ra tni a maga h a l o t t j á t . Ha a gyászoló kedvesének koporsó-
ja f e l e t t nem hal latott elég sok j a . j a j j t , akkor még hs® 
meg is szól ják, hogy nem is szerette hozzátartozóját, 
mert meg sem s i r a t t a . 

4 halottat temetés e lőtt mindig a 
legjobb ruhájába öltöztetik f e l . A f i ta loknál a zsebkendő 
is a halott kezében marad. Nős emberek és asszony kezén 
ott marad a jegyürü, sőt sokszor az élettársa fényképét i s 
melléje temetik. A halottat a rokonok v i sz i ' ki a temetőbe. 
4 temetés napján halott i tort i s rerlez lek és erre a rokonságot 
és a temetésen résztvevő jobb ismerősöket hívják meg. A 
Közeli rokonság hoz majorságot, az ismerősök egy t á l l i s z -
t e t , t o j á s t . Vacsorát főznek s a toron egy .áldást monda-
nak a halottra és elbeszélgetnek. Ra sok a bor 0 halott ig 
toron, nem egyszer megtörténik, hogy a végén sírásból nótázás-
ba csapnak át.--z egyik oláh faluban beszéltek, rogy na egy 
f i a t a l ' l á n y , vagy f iu meghal, temetését iky rendezik meg, 
mintha esküvő volna. • ffcfcal halottat a halál nevében meg-
kérik / hal-álvőf ély ./ az édesanyától, azután éne kinek- szép 
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szomorú dpÁllamokat. i\ koporsckész itőnek, Káritoraak, pap-
nak " pománát " arlnak át. 

t Emlékezzünk meg a szilágysári magyar falvak 
kopj8fás, vagy " gombfás " temetőiről i s . Különösen érdekesek 
a l;s da d nád53 sd i és a szeri kopjafák. Csodálatos látvány nyújt 
a hegytetőről lenézve, fekete ós kék, véko y-̂ bb és vas-
tagabb kopjafákból álló temető, kint gondolni is lehet a kop-
jafa méretét az emberi korhoz szabják. 'ki harae rabb hal meg, 
vékonyabbat? kap^pki sokáig él,annak a s ir jál i egészen 
vastag- 11 gombfa " d í sz l ik . A kopjafa tölgyből készül ís 
más tipusu a fér f iaké és -:ás a nőké. A nők kopjafája fent 
tulipántban végződik, a fér f iaké egyenes. k gyermekeké kék-
színű és so 'r:l vékonyabb. - kinkén falunak meg vannak a 
maga kopjafa készítői, Szék azonban sohasem kész í ti k pénzért, 
legfel jebb elfogadnak érte egy kis ajándékot. A készítés 
módját az öregek ugy hagyomány ózzák át a f ia ta lokra. A 
g ö r ö g k e l e t i temetőkben keresztek vannak, de ezeken is sokszor 
alkalmazzák a református temetők kopjafáinak jel legzetes 
motivumaít.Befejezésül néhány kopjafa f e l i r a t o t közlök: 

h-'-l' jC A. í j ak- s síi, rxL?jmm, 
3AABÖ ITT ,1'i/k^L. E FOLD OBELEBHW. 

75 évet élt.KTrikk>... AvIA'OT" E. B.P. 
Eey másik f e l i r a t : 

" VARGA Lkoálö 7CLA - ,^ÍG S 'nUTrOli 
& . ,?2 m ? -LT'L , L7/' 3.959-ben ; 

Harmadik f e l i r a t . 
A .3.F. 7'.KG- I" 7CLr; ..2*1* ,-v P 2 VIUGOrv 

,i . % iNKr _JVA 21 .Uí.7,1, J;Ar. lA'm; 

Kost pedig röviden végigszaladok a gyakorlat-
ban leve egyes szokásokon; 

Újévre virradólag az ifjuság"aranyosvizet' 1 

merít, ski ebben megmosakodik, megszépül." Aranyos vizet" 
minden kútból lehet meríteni, csak az a fontos, hogy7' újévre 
virradólag elsőnek merítsen. Ha már valaki 'útból merí-
tett*" betöviskeli 11, polyvát hint bele, ho_„ " többiek már 
nea tudjanak aranyos vizet meríteni. De nemes" k: a f ia ta l ság 
akar igy megszépülni, hanem a f i a t a l anyák is merítenek aranyos-
vizet, hogy az újszülöttek szépek legyenek. 

Vízkeresztkor házat szentelnek. 
Farsang idején szokásban van a"farsangolás " . 

Van aki papnak öltözik és könyvből öl vas fe l valamit. Akik 
kíváncsiak és meg akarják tudni, högy ki van az álarc a l a t t , 
igyekeznek letépni azt, de a farsangos a merészkedőnek a 
kezére vág a laskanyujtöval. 

Hamvazószerdán a legénye K ostorral kezükben men-
nek az idősebb lányokhoz és ott a kapu előtt ostorral 
csattognak " dörögetnek", ezzel adnak h i r t jövetelükről. 
Azután pedig bemennek a házba és igy s i ra t ják a farsangot": 
'' húshagyó, húshagyó, engem i t t hagyó"! 

Szent György napján öntözködnek. Ilyenkor a lányok-
nak nem ajánlatos az utcán járni, mert kéjpt-három veder vízzel 
is leöntik a legéiyelf. Húsvétkor tojást festenek, de csak 
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a kisgyerekeknek adnak a köszönt5vers elmondása után. Ha az 
utcán két köszönt ős gyermek találkozik, a kapott to jás t 
összeütik, s akié ilyenkor e l tör ik, az átad'ja& a másiknak. 

l'ájus elsején a f iuk zöld ágakat szednek s 
oda te szik a lányok kapujába. Ez ott marad egy-két napig, 
vagy addig, amig e l nem szárad. 

Pálforduláskor megfordítják a dughagymát. hogy 
ne# magozz ék f e l . 

Junius IO-e körül •pedig sietnek fe lgyüj teni a 
szénát, mert különben " Péter bácsi elmossa 

Legtöbb és legkedvesebb szokás karstácsony 
ünnepével kapcsolódik. Már napokkal előtte nagytakarítást tar-
tanak minden háznál, K lakást a szokottnál jobban f e l d í s z í -
t ik , az ágyra díszes huzatu párnákat tesznek, a fa l ra pedig 
fe l rak ják az ünnepi tányérokat és köré szőttes kendőket4 helyez-
nek. Első este, sjkis iskolásgyermekek járnak " kántálni, 
ők elvégzik a maguk mondokáit még a koraesti érákban . Egy 
köszöntőt mindjárt közlök i s : 

Vigad junik (Vele, ez szép ürmepékbe n 
S z ép ün n e pna p ez, ka rács ony na p í ja. 
Aki elérte s egészségben kapta. 
Sokan nem érték el ezt egészségben, 
Sokat elkisértek a temetőkertbe... 
Áldja meg az Isten a mi jó gazdánkat, 
Feliette hü lévő gazdasszonyunkát 
Sok számos esztendőt érjenek békével, 
ürömmel vígsággal áldja meg az Isten. 
Ezeket elmondván versemnek vége már. Diks! 

A háziak a köszöntőket megvendégelik, halácsot, diot, 
pénzt adnak nekik, ha nagyobbak is kerülnek közöttük, azokat 
még borral is megvendégelik. 

Szokáéban van a betlehemeseknek a járása i s , 
de ez nem tér el lényegesen a megszokott betlehemes-j árástclw' 

érdekes, hogy oláh falvakban. nincs minién szokás-
ban, ami p l . a magyar falvakban általános. Pl. maszkurásnak 
sem öltöznek f e l , nagyon félnek tő le . Ka ráesőig f á t sem készí-
tenek, hanem helyette " koronát " csinálnak. A korona váza 
drót, rá színes papírból rózsákat tesznek, fehér babfüzérrel, 
pattogatott tengerivel, fényes szalmaszállal, gyöngyökkel 
ékesítik és igy akasztják f e l , mint egy lámpást a gerendára. 
Ujabban, hogy a magyar világra való áttérést* szimbolizálják, 
a'korona rózsáiban a piros, fehér és zöld szin az uralkodó. 

Karács ony. este az emberek nem feküsznek le , 
hanem é i f é l k o r elmennek a templomba. Ilyenkor Hadadon a r e f o r -
mátusok i s a " német templomba i ! mennek, ahol i lyenkor i s van 
istent is ztele t e l e t . Karácsonykor a. hivők is öss zegyülnek 
egyes házaknál és közösen énekelnek. 

A németek —.akiknél igen f e j l e t t a fúvós zene — 
zeneszómellett mennek el a paphoz, tanítóhoz és a kurátorhoz. 
De elmennek ezenkívül még a jobbmódu gazdákhoz és iparosokhoz 
i s , hogy boldog karácsonyi ünnepeket kíván jariak.l'arác s ony után 
még Istvánokat és Jánosokat is köszöntenek és a nagy ünneplés 
közepette elmúlik az óesztendő s szi lveszter estéjén újra 
összegyülekeznek, hogy baráti jobbot szorítsanak és boldogabb 
ujesztendőt kivánjaiiak egymásnak! 
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Család típusok élete és megélhetési körülményei. 

A szilágysági nép életkeretébe helyezett élet jelen-
ségek és mozzanatok után lássuk meg egy-egy családot milyen 
körülmények között tud megélni. 

I.M.- Magas kőházban é l , azonban nem a s a j á t háza, 
két testvérével együttlakik i t t , szóval 5 család lakja az egész 
házat.K.M^nek hat gyermeke van. A legtöbb egészen apró és elég 
szegényesen öl töztetet t . A legnagyobbiknak azonban már jobb 
sorsot akar j u t t a t n i . Bár nagy anyagi megerőltetésébe kerül, 
mégis Zilahon gimnáziumban j á r a t j a . A közös birtokon jóidéig 
a testvérek együttgazdálkodtak, most azonban már különvál-
tak. Mindenki a maga kicsiny föl'decskéjét műveli. Az osztoz-
kodás során neki jutott 12 hold. Több nem is juthatott, hiszen 
sokan voltak rá.Két-három hold állandóan ugarban iran, tehát 
nem lehet szántani csak 9 holdat, ami elég kevés jövedelmet 
hoz. Terményből nem jó a k i l á t á s , jó ha annyi terem, ami ke-
nyérnek és vetőmagnak k e l l . .A mult évben is k e l l e t t volna az 
egész családnak 16 q. kenijfrnek, és csak 9 termett, úgyhogy 
még venni kel le t t hozzá 7-8 g.-t, hogy legyen vetőmag is.-Ha 
pedig elfogy a búzal iszt, akkor esznek málés kenyeret. 

Még az a szaencse, hogy van fuvarozás, mert 
ezzel t á f t j a fenn magát és családját.Csak az a b a j , hogy ez i s 
ritkán akad. Ha kerülne minden héten egy-kettő, akkor jó volna. 
De kevés van ebből is és akkor sem f i z e t i k j ó l . 1/$ 6-tól 
5 óráig fuvarban van és kap érte 15 P-t. Igaz, hogy ez sem f i -
zeti ki mindig magát, mert többet r á f i z e t , ha elmaradt a 
kapálás, de mit csináljon, ha azt a drága l i sz té*k i ke l l vá l tani . 
Különben is a ruházatiköltségeket a lónak ke l l kifuvarozni•-
A mult évben volt még 12 juha, de ezt eladta, mert az ára keláet 
a diák f i a költségeinek fedezésére. Még igy sem volt elég, 
úgyhogy el ke l le t t mennie a zsidóhoz kölcsönkérni, amit pedig 
sohasem szeretett életében. 

Elé& jó pénzszerzési lehetőség még a gyümölcs-
csel való kereskedés i s . Van 5° termő almafája.Ha közepes 
termés van, akkor félvagon almát i s adnak a f á k . Most van uj 
telepitésü gyümölcsöse vagy 50 drb. f á v a l . Idővel ezektől 
remél nagy k jövedelmet. Szőlője volt 2U00 tőke, de ugy jó 
harmada kipusztult . Benne volt a sok pénz és mégsem l e t t semmi. 
Hiába volt a sok kapálás, kötözgetés, permetezés. A mult évben 
is egészen j ó l mutatott, áe a szeptemberi hidegben megfagyott 
és t e l j e s rá f ize tés volt az egész.- Ma sokkal könnyebben él az 
- panaszolja az öreg - akinek nincsen semmije és el Jaehet mun-
kába s megvan a napi munkabére 5-6 P. A munka állandóan t a r t , 
tehát biztos jövedelmet nyúj t . S neki nem w l t egy pengője sem, 
ha jó l felszámolja, pedig 8 éhes szá jat kellene eltartania"® 
Nagy búsan elpanaszolja kiadásait i s : Föld és ház adó 1U0 p. 
A szőlő hoz 8 h .- t , ennek fe lé t mindig e lad ja, i r á t mindig 
az es&endő mondja meg. Pl. a mult évben /194l/ amikor kevés 
ternett , a. bor ára 1 P. vo l t . Több termés esetén 50 f i l l é r . 
Mivel neki szekere i s van, azért érdemes almakereskedéssel i s 



foglalkoznia. Jó almatermés idején a körtékből összevásárolja 
az almát, hazahozzák, levisz ik_ a pincébe sott az "állásokra " 
rakják, vagy pedig 11 cémentre s megvár ják,. amig emelkedik 
egy k i c s i t az ára s akkor kereskedőt hivnak, aki e l s z á l l i t j a 
az egész fa luból . 

Jó gyömölcstemeléskor megindul a gyümölcs szál-, 
l i t á s a , kezdve juniusban a cseresznyén. Most is volt háromszor 
Tasnádon és Zsibón. Régebben ezzel i s sokkal jobban keresett , 
mert ágy ilyen nagyobb fuvar árából mindig meg lehetett venni 
egy gyermeknek a szükséges lábbel i t , ma pedig |ghb|zör i s meg 
kel l tenni azt az utat és még akkor i s nehezen'Vgy kis esi zmá-
ra valótCseresznye után jön sorba a többi gyümölcs: barack, 
körte, alma, sz i lva . Ilyenkor minden hétre lehet számitani 
egy-egy fuvar t , sőt néha kettőt i s . Tas nádra, mely UO km-re 
van a fuvar 5°o l e i volt az oláh világban/ Érdekes,hogy 
a l e i t annyira megszokták, hogy még sokszor mindig ebben számi-
tanak az emberek./ Almaszedés után is s ikerül kéthetenként egy 
fuvar, de i t t már akadály az oszi szántás és málészedés. 

Van még egy kis jövedelme abból i s , hogy jószág-
gal kereskedik. Az ökröt ineghizlalta, eladta s vett soványab-

bat s igy még pénze is maradt. 
Egy másik család: B.F. 80 éves ember.Mikor 

m^gszólitom, éppen ballag f e l a szőlőhegyre. Reszkető kezé-
ben háncsot tart.Megy szőlőt kötözni.Megszólitom, kifaggatom 

életkörülményei f e l ő l . Az emelkedő ut miatt csak ugy pihegve, 
szaggatottad tud beszélni; van néhány vékás f ö l d j e s eltee 
"szor i tot t bé " egy kis málét és búzát. Azonban minden rosszul 
k e l t . Állat nincs, e miatt trágyázni sem lehet a s a j á t i s t á l l ó -
jukból. Máshonnan pedig pénzbe kerül, igy azután a trágyázás 
elmarad s a sovány földön kinlódhatnak tovább. Tőle is azt hallom, 
hogy az utóbbi esztendőben csak rá f izetés volt a szőlőre, de 
még sem akar ja, hogy kipusztuljon. Azt mondja, hogy nehéz az 
élete, még annyit sohasem éhezett, mint mostanában, ríem ért i az 
öreg a j e l r e n d s z e r t . Az a 5 kg- l i sz t semmi! Hamar el fogy. 
" Nincs semmi szaporája"!- wehezén vonszolja t a g j a i t s időnként 
meg ke l l á l ln ia , mert zsibbad a lába. Ilyen öreg embernek már 
" penzió " kellene, mondogatja.fagyon nehezen él, beteges. 
" Pegig, ha nem dolgozom- mondja Fe enc bácsi- akkor nem fái a 
mellyem! csak f e l f e l é ne kellene menni, mert ez eszi meg a lá-
bam és a mellyem." 

Rákenő melegen süt a nap, aki csak teheti 
az árnyéba húzódik, csak az öreg B.F. topog végig bot jával f á -
radhatatlanul az utcán, s még megmaradt kicsiny ere jével dolgoz-
ni akar, hogy az utolsó napokban nagyobb darab kenyere legyen; 
Az ut kanyarodójánál bivalyszekér éri utói az öreget .Megállít ja 
s felkéredzkedik. Igy legalább .nem k e l l a szőlőig gyalogolnia s 
egy kis ereje még marad a kapálásra i s % A két bivaly lassan 
húzza a rozzant szekeret, de az öreg boldog, hogy nem k e l l 
tovább gyalogolnia, s elégedetten simogatja meg lába i t , mintha 
megdicsérné, hogy 8o éve hűségesen szolgá l ják . 
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.F.J.-né. Egyedül maradt 5 gyermekével. Katona f ia 
februárban elesett az orosz mezőkön, nagyobbik lánya. 15 
éves, a kisebbik 10. Van egy kis telkük, t é l i és nyári 
lakással . A nyári lakban van egy kiadható szobájuk i s . 
Egy öreg asszony bér l i havi 2 P-ért. Hat vékás földjükben 
egy kis buza és málé terem. Van két ökörbivalyuk és egy 
három hónapos malacuk. A " majorságot " 7 tyúk a lkot ja . 
A ház végében kiskert , néhány főzetre val^ vetemény e l . -
A nyári lak ereszétől nem mersze egy valamikor hatalmas 
eperfa le fűrésze l t tönkje az a sz ta l . Erre kerül nyári 
étkezéseken az ételes t á l , de ugyancsak ez a kártyaasztal 
is vasárnap délután, amikor a szomszédok összegyülekeznek 
egy k ics i t " blattot verni A 15 éves leány főz és ő 
t a r t j a rendben a házat, kis öccsét és unokatestvérét, 
aridig mig a felnőtték kapálnak. 

özv. K.íry.-né. 78 éves, 9 gyermeke v o l t . 
5 lányt fér jhez adott, van három unokája és 6 dédunokája. 
Fiatalabb korában uriháznál gazdasszony vo l t . Néhány évvel 
ezelőtt nagy bánat érte, mert egyik vejét e lv i t ték katoná-
nalk . A lánya nagyon vágyódott utana, " neki adta a bánat-
nak magát " , nagyon lefogyott mig az ura katona, volt 
" Feg is halt szegény - panaszolja s i r c hangon - a közönség 
is nagyon sa jnál ta , hogy meghott, pedig gyönyörű asszony 
volt, mint egy bokréta! 1 A másik lányát i s baj érte,mert 
szegény megvakult. Egyik f i a Miskolcon él,a gyárban dol-
gozik, van jó f i ze tése , csak urizálő felesége elherdál 
mindent. Bizony jó lenne, ha meg tudnának egyezni a menyé-
vel, mert nagy könnyebbséget jelentene, ha öreg napjait 
nyugodtabban,,élhetné le . " Pedig még a helyét is megfunná 
ha jó lenne." Azonban a menye állandóan csipkedi és t i s z t e -
letieüül bosszantja: " miért keresett, miért nem gyűjtött 
öreg napjaira, miért szor i l a f i á r a ?' - Ilyen szidalmakat 
szegéiy öreg néni nem b i r e lv i se ln i s többszöri k i sé r le t 
után most már végleg hazapakkolt." Ha ügy járok, mint 
a kigyó, hogy port eszem és hason csúszom, akkor i s 
hazamegyek- mondotta fiának - nem maradok a mertemnél.-" 
Most a"ve je i seg i t ik , a- f i a is küld haza néha 10 P-t, de csak 
ugy, hogy a féleségemeg ne tudja. így él szegényesen 

egy szobás lakásában, melyben már a l i g van valami bútor, 
mert mind el kel let t adnia, hogy meg él jen 2 Van egy öreg 
ágy, egy rozoga aszta l , egy sublót, egy bizonytalan állású 
szék s egy fásláda. a szobában. A két parányi ablakon a fény 
szeretne^belopakodni a szobába, de útjában megakadályozza 
az a néhány cserép mus á t l i , mely a különbén rideg szoba 
barátságtalan hangulatát van hivatva enyhiteai. A sáros ut-
cára nyiló egyes a j t ó repedésein alaposan szellőz ődik a 
szoba. Szegény sokat panaszkodik, hogy télen a hideg miatt 
majdnem megfagy. A bútorokat dér lepi be. Tüzelője nem igen 
van, de lia sikerülne i s befütenie a isms meleg az a j tónyi tá-
son hamar e l i l l a n . Téli estéken gyorsan búvik az ágyba, ahol 
még ? meleg dunyha a la t t jó l érzi -agát . 
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Fajorsága. nincsen, hiszen a málé magának is kevés, a tyúkok-
nak úgysem jutna. Reggel egy findzsa te je t iszik.Délben 
puliszkát,.vagy burgondi levélből egy kis főzeléket eszik. 
A paszulyt két nappal hamarább beáztat ja, hogy ne kel l jen 
annyit fűteni a főzéskor. "Csak kínlódom,-mondja szegény-
mint a, káposzta hus nélkül " . 

Amikor másodszor i s felkerestem éppen 
fonás közben találtam, mert zsáknak való anyagot fonni is 
szokott. Foghíjas szájába beveszi a szöszt s rágja a 
csepüt s lassan szaporít ja az orsón a fonalat . Közben f e l -
eleveníti f i a t a l éveinek en lékei t , amikor fonóba jártak s 
a legén^éc " csügdösték ", hogy "a guzsalyt k ie j t se ke-
zéből s csak csókkal válthassa k i . - 4 fonással most hetente 
megkeres P-t. Az a b a j , hogy ilyen munka is kevés van, 
mert ilyen öreg cseléd már nem olyan jó munkaerő, mint a 
f iatalabbak. Nincs semmije, éppen csakhogy tengődik máról-
holnapra. Áhítozva várja a ha lá l t . " Tessék elhinni, azt sem 
bánnám, ha ebben a pillanatban meg kellen halnom/" 'rra 
nagyon büszke, hogy a halott i f e l szere lése megvan. Legalább 
erre nem kel l költeni majd a temetéskor. A sublót középső 
fiókjában ott fekszenek^goncbsan összehaj tva a Eehér gyölcs-
lepedő, a " finom szövetruha, s a rczsalevél l e l bélelt k i s-
párna, a fej-e a lá . A rózsalevelet már hosszú.évek óta gyűj-
tögette, de amikor volt már elegendő levél , meghalt a lánya 
s az ő f e j e alá kerül t . így fo ly ta t ta tovább a gyűjtögetést 
s most már" megint van egy kispárnával. Felvi lágosítottt arról 
i s , hogy a párnába to l la t nem lehet tenni, csak gyaluforgá-
csot, vagy rózsalevelet. így mindenről gondoskodva epedve 
várja a h a l á l t : ' " Nekem már csak egy jó nyí l la l ás kel l és 
megyek t ú l f e l ő l ! " - f e j e z i be szavait ez a szomorú életét 
nyíltan fe l táró szegény özvegy. 

Sz.M.-né. Férje még a világháború előtt 
kiment Kanadába, hogy sorsuk mostohaságán könnyítsen.Nem 
maradt más a szegény asszonyra, mint egy házaőska s 200 tő 
szőlő. Hogy könnyebben megéljenek, még ' harmados málét i s 
fogtak" /harmadába kapálták a kukoricát/ , azonban még így 
is nehéz a megélhetés. Gyermekei már felnőttek s igaz, hogy 
segítenek valamit, de a '' kanpdás" f é r j e már régóta nem í r 
s nem is küld haza seimii pénzt. Rossz nők társaságában e l-
fe le j tkezet t feleségéről és négy gyermekéről. Pedig az itthon-
mara dottak nagyon rossz helyzetben vannak, s rá j ok férne a 

segí tség. Alig tudnak ruházkodni 
Még sokat beszél a megpróbáltatás ne hét 

éveiről, s elbeszélése végén keserű humorral jegyzi meg, á l-
landóan reumás t a g j a i t tapogatva, hogy " bizony az uram 
kanadás l e t t , én pedig gyermekeimmel együtt kínodas " . 

Érdekes, hogy mily.en sok családot találtam, 
amelyiknek egy vagy két tagja Amerikába távozott, s bizony 
nem egyszer ott i s ragadt. A következő család élete i s ha-
sonlít az előbbiéhez. 
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S.F.-né. "Hasonlóan meglehetősen szerűn/ keretek között é l . 
A f i a 11 amerikás " . Eleinte sok dollárt küldött haza, s 
ebből építettek egy s zoba-kor/ liás lakást. De most már meg-
lehetősen elhanyagolt állapotban van. A ház mesze let len, 
keritxése düledezik s nem tudják megjavítani, mert nincs rá-
való. Fi c'siny f ö l d j é t felébe adta ki s i gy kap 6—7, zsák: 
málét érte. Szeretné^ ha f i a hazajönne Amerikából,"legalább 
az ő országát védené5'. A menye, f é r j e távolléte miatt 
folyton zsörtölődik, nem egyszer meg i s szidja anyósát, 
hogy ilyen f i a t szült a vi lágra, mennyivel jobban élnének, 
ha itthon lenne. 

I is vagyonkájuk között f e l s o r o l j a mégpi 8 
juhot, 2 malacot, 6 tyúkot. Közülök egyet " megültettek 11 

s l e t t 15 cs i rke.- Látjuk tejiát, hogy ahhoz képest, hogy 
nincsen f é r f i a háznál, elég derekasan igyekeznek gazdál-
kodni, hogy könnyebbé tegyél &z é le te t . - Az öreg mama 
nagyon beteges, ! nem tudja kiköpi-e a baját Panaszkodik, 
hogy hossu életét é l t ," de még ilyen nehéz életet nem él-
terp1 . — Van egy 16 éves lányuk. Boldogan újságolták, hogy 
még csendőr is já r t utána, de nem adták hoz-;á, mert félnek 
ha háborúba kerül:" megnyomorodik s megutálják egymás t ! * 

Csuszi S'z.M. 77 éves, felesége 66. Nyolc gyer-
mekük születet t , de csak 5 maradt életben. Életkoruk Lio, 
55, 5o, 26, 22. Közülött 5 f i ú , akik már megnősültek. A. 
két lány azonban még itthon van. Nagyon szegények és nem 
veszi el őket senki. Napszámba járnak és megkeresnek naponta 
5 P-t. Az öreg 77 ® v e s kerülő, " a búzát ügyeli 
Fost június elején-nincs nagy munkája, Iggg&k. ilyenkor nen 
bántja semmi, s igy naponta csak egy kis darabot néz meg. 
Aratás ideje a l a t t azonban nagyon meggyűlik a baja, mert 
amikor keresztben van a búza, akkor kömben ká? t tehetnek 
benne. 77 éw<?l a vállán nehezen lépdel a dombon f e l f e l é 
botjára támaszkodva. Bizonyé ki már pihenni kellen ;-álla-
p i t j a meg, de kel l a kenyér!- A kerülés ért kap minden 
8 keresztből egy kévét. így összesen összegyűjt 8-10 véka 
búzát. Felesége sokat betegeskedik ,de azért segít ő i s a 
kenyérkeresetben. A piacon s zokot magot árulni, majd palántát 
visz f e l eladásra, ebből is kap néhány f i l l é r t , mert tavasz-
szal ennek nagy kelet je van. Junius elej én azonban már a l ig 
keres e y piacon 50 f i l l é r t . A legutolsó piacon egész dél-
e lőt t , csak 10 f i l l é r t keresett . 

Régebben majorság i s szaladgált az udvaron, 
keltetettek két-három fészekal ja cs i rkét . -a azonban 
semmijük s incs .- Megkérdeztem étkezésük f e l ő l is őket. 
Téli étrendtreggel puliszka, délre keqyér és hagyma, este 
krumplis tészta, paszuly leves, vagy krumplileves. Nyáron 
zöld paszuly* i s főznek.- Szobájuk bútorzata nagyon szegé-
nyes: asztal , szék, szennyes láda, padláda, Sgy,beniB csak 
két sovány párna van, a dunyhát az oláhok az 1919-s betörés 
alkairnával e lv i t ték s azóta nem tudtaKujat be szerezni ."Egy 
spór is található még. A pitvarban veder, két fazék,, két 
lámpa, egy merítő kanál, evőkanál, v i l l a , )i-5 cseréptányér 
és tá l található. Nagyon keveslik a petróleumot, gyufát egydobozza-l 
hetente, havonta'pedig egy kilő s5t vesz. A cukrot nem vál t-
ja k i , nincs hozzá pénze. A lány ruháját a szomszédasszony 
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^ lány ruháját a szomszédasszony varr ja meg, s ezért szol-
gál egy kapanapszámot./ Fásnak P» a varrás / . 
^ hárzért 9 í3 adót f izetnek. A f á t ug'y hozzák be a hátukon 
az erdőről, bizony ez elég keserves, mert hamar elfog/ a 
t é l i hidegben. 

L.fty.-ék. a híres német hadadi gyógyítónál 
éppen kenyérsütés vaa. A sütőteknő tele van máléból készült 
tésztával s már csak arra vár, hogy a jó l kiolajozott 
lábasokba kerüljön s azzal együtt a meleg kemencébe. A ke-
mencét már f í í t i i s a háziasszony félméteresre hasogatott 
fahasábokkal- A kenyérsütésnek egyik igen fontos mozzanata 
a kemence befőtése - magyarázza - s ezt nem lehet akárkire 
rábízni. Azt. i s tudni k e l l , hogy másmódon fűtenek a btfza-
kenyér és másmódon a málé sütéséhez. A málé keryérnek jóval 
nagyobb ttíz kel l és még hozzá fé lórával tovább is bent 
kel l tartani a kenyeret a kemencében. 

A házben 10 föt számláló család lakik, össze-
sen három családi Két f i a , akik házukhoz hozták a menyecskét. 
Az egyik f iu most kint van a fronton. A f i a t a l asszony szo-
morúan mondja i s , hogy bár lenne már vége annak a háborúnak, 
hogy jöhetne ha®, az ura. A kis pólyás gyerek, akit az ölé-f 
ben ringat, nem ismeri még az a p j á t . 

Az öregnek 15 hold fö ld je van, de nem a 
legjobb. Munkásokat nem fogadnak f e l , a család győzi a 
földek megmunkálását; igy legalább több jut nekik. A három 
család együtt dolgozik. " Közösbe dolgozunk, de nem éppen 
egyet főzünk" - mondja az asszony. A közös k'Önyhát használ-
ja mind a három család. Ez szükségmegoldás s vannak is e 
miatt néha nézeteltérések. 

Az 19l+2-s év elég gyengén zárult . " :<ehe-
zecske az élet , málé nélkül mi nehezen vagyunk"- adja meg 
a f e lv i l ágos í tá s t az öreg. A 15 höldat( fordulóban dolgozzák, 
hogy pihenjen a föld egy egy darabja. " A mai világban 
jobb'annak, akinek földje nincs, mert, akinek f ö l d j e van, 
az nagyon meg van ölve"-mondja a gazda. A csizmával i s nagyon 
meg vagyunk-ölve" , • ezelőtt egy q.-ért lehetett venni egy pár 
csizmát, most azonban el ke l l adni legalább k-5 q-t, de akkor 
i s olyat kapnak, ami hamarosan szétszakad. Nagy baj a 
" blokk hiány " ! A. gyerekek lassan már nem tudnak járni az 
iskolába, mert nincsen kiscsizmájuk. 

Az öreg nagyon elkeseredett életsorsa miatt. 
Hiába van fö ld jük. A föld megöli a mostqai nehéz helyzetbal 
az embert. Hiába dolgozik koratavasztól késő őszig, nincs 
"á ldás" . Fég a jobbmódu kisgazdáknak is vágyó pillantása 
s z á l l , azokfelé a nincstelenek f e l é , akik elérne he tnek 
napszámba és a jó napszámból megvásárolhatják az egész télire-
valót; sőt még ruhát is vehetnek belőle. " Mi pedig majd 
éhen halunk -mondja -, mert málénk nem termett, pénzünk 
nincs, mert nem mehetünk napszámba, ruházkodni sem tudunk, 
rongyosok vagyunk". A szegényeknek a "dógosoknak" sokkal 
köniyebb, elvet egy kis krumplit, felesége megkapálja; 
még harmadost i s fí)g a málé fÖBeken. Munkába C sepelre, vagy 
pestre e lv isz egy kis tész tá t , krumplit s maga főzi meg 
szerény ebédjét, á lakás sem kerül sokba, mert nagyon 
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igénytelenek. Kivesznek egy kis szobát többen s ott össze-
zsúfolódnak, úgyhogy s í i g fizetnek hetenként 2-f> P-t. 
így a nagy napszámból nincs sok kiadás és az egészet 
hazaküldhetik, ahol a pénz értéke is nagyobb s a gondos 
fe leség mindent beszerzhet. 

Ha azután valami családi csapás miatt haza-
kel l minnfiök Cserrelről, vagy más távolabb fekvő munkahelyek-
ről , akkor bizony odavész az egész kereset. A. következő csa-
lád életébe i s beleszólt egy ilyen váratlan fordulat s a 
távoL-dolgozó munkást sürgönnyel hívatta haza felesége. 
Í.L. Kis háza van és három hold f ö l d j e . Ez volna elegendő 

a megélhetéshet, de,, fognak ki maguknak harmados földet') s 
miVor ezen a kapálásokat elvégzi, akkor néhány hétre e l-
megy dolgozni vidékre. Most jelenleg Csepelen dolgozik. 
Az útiköltség bizony elég sok odáig, de c.-ak el kel l menni, 
mert ott többet keres, mint itthon. Mennyivel jobb lenne, 
ha a közelben is lenne ilyen munkalehetőség/ Legjobb a 
munkalehetőség a nyári betakarítás után. Ilyenkor sokan el 
is mennek a falubői, hogy legalább ruháravalót keressenek . 
Pesten, i l l e t v e Csepelen lehet is jó l keresni, mert 85 f i l -
léres óradijat fizetnek s ha túlóráznak, akkor megkeresnek 
re tente u.o-50 P-t. Ebből táplákozásra a l i g kell 10 P., 
tehát a többit hazaküldhetik. 

Most é" pen a legszorgosabb időben kapott a 
fe leségétől sürgönyt, hogy beteg a tehenük. A legelőn 
beledöftek az oldalába s most nagyon " kókkadt szegény" s 
le ke l le t t vágni, .-.agyon elkeseredett a veszteség f e l e t t , 
mert amit fáradságos munkával ,sok túlórával keresett a 
csepeli gyárban, s amivel kis é előbbre vihette volna család-
jának é letét , most rá kel l f i ze tn i egy kisebb üszőre, 
mert jószág nélkül csak nem maradhat meg. 

V . !jl éves;5 lánya van : 11,9, és 5 
évesek. Egészen "kis putriban laknak, mely úgy ékelődik be 
a szomszéd házak közé. Máshol még az ólak is rendesebbek, 
mint i t t maga a ház. fagyon szégyenlik is a kis házat, 
szabadkoztak, hogy már régóta akarnak építeni. - A. ház-
ban a l ig f é r el néhány bútor, ez is nagyon szegérgres. 
Egy ágy van a f a l mellett . Ez a szoba nagy részét e l 
i s fogaiálja. Ebben az ágyban fekszik az ember és fe lesége. 
A két nagyobb lány a sutban a l sz ik , a legkisebbik pedig 
két szék ös°zetaszítás ábcl alkotott ágyon. Van még a szobá-
ban sublőt, kasztéi, asztal néhány rozzant székkel, mellette 
van kenyeres láda,amely azonban rendesen üresen á l l . 
A föld mázölatlan, csak ugy le van döngölve. A mestergerenda 
melyet a belépő suröl f e j é v e l , szolgál az evőeszköz tartó-
j á u l . I t t van még a ső,kefe, beretvakészlet, az öreg 
citera szakadozott, meglazult húrokkal. A háznak nevezett 
kis viskó kivülről rendetlenül rádobált szalmával fedet t , 
jo vastagon, hogy az eső be -ne csorogjon. Messziről ügy f e s t , 
mint egy fésületlen gyermek borzos f e j e . A szük udvaron 
két a=eg tyúk kapirgál és gyakran á t j á r a szomszédékkal együtt 
enni, ami miatt van is elég b a j . 
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Nagyon nehezen élnek: kivesznek harmadába hét vékás málét 
és ebből a kapálásért kapnak egy szekérrel . Aratáskor e l á l l -
nak aratni, amikos i s minden 10 keresztből egy az övéké. 
Rendszerint egy hetet szoktak a feleségével együtt aratni 
s i ry kap három keresztet, amiből 100-120 kiló búzába 
szokott lenni. "31 jár még napszámba, de a?re nincs sok alkalom 
a .körnéyMcen, ahova reggel ki tudna menni és este v i ssza. 
Kapálás, "kaszálás,, permetezés igénybe vesz egy évből kb. Jo 
munkanapot• Napszám 5 P» A kaszálásért 5 P-t fizetnek és kosz-
t o t . Tavasszal alagút munkát végzett. I t t 7 hetet töltött 
s naponta 7 P.9>0 f i l l é r é r t , de mivel nehéz munkát végzett 
sokat k e l l e t t ennie és nem skat juttat hatott haza.- Most 
azzal a tervvel foglalkozik, hogy kimegy a báró gyümölcsö-
sébe kerülőnek, s akkor kapna havi Ioo P-t ; ez a 
" fixum f izetéses á l lás " tartana 5 hónapig. Télen elmen-
nek fá t velgni. Kb. 20 munkanapot dolgoznak igy ketten össze-
á l lva . Naponta ketten kivágnak U méter f á t . Egy méterért 
2 F-t f izetnek, igy mindennap kap )j. P-t. .Azonban neki a 
munka már nehezebben megy, mert f iatalabb korában gép-
fürésszel dolgozott és az l ev i t te a hüvelyk és mutató u j j á t . 
Táplákozásuk nagyon egyszerű. Ha kap t.ejet, akkor puxlisz-
kát esznek minden reggel. Tava,ly még volt tehenük, s akkor 
bőven jutat t a gyermekeknek t e j , de a tehenet el ke l le t t 
adni s az árán vettek épületfát, hogy uj házat épitsenek, 
mert a lányok már nőni kezdenek s nem lakhatnak örökké 
viskóban - mondja -mert akkor nem megy el majd semkisem 
hozzájuk. 

Az oláhlakta vidéken sem ets jobb a helyzet. 
Itt i s csak panasz és j a j szó hallatszik mindenütt. P.H-. 
li.2 éves. Három lánya van: 17,11 és 5 évesek. Van 5 hold 
föld jük. Ebbe vetneK I4. véka búzát, 1 holdba málé van s egy 
félholdban aprnforgó. Szoba-konyhás kicsiny lakásuk van. 
A szobában egy ágy van. A lányok pokrócba burkolódzva a 
földön alusznak. Csak akkor esznek,ha van mit. Rendszerint 
csak egyszer. Panaszkodik, hogy júniusban a legrosszabb a 
helyzetük, reméli, hogy ars tás után sokkal jobb lesz . 
Szeretne gyárba menni. Felesége nem jár sehova. Ezelőtt 
sok aprcjcszága volt s most az a helyzet, hogy a 50 tyúk 
helyett csak 2 szaladgál az udvaron. 

Hétfőn, szerdán és pénteken böjtölnek. 
Ilyenkor, csak hagymát és retket esznek. Van, aki tavasztól 
kezdve nem látott o l a j a t . A község 2/5-a nem vágott disz-
nót, 5 már 5 óve nem vágott. Egész évre csak 15 l i t e r nap-
raforgóolaja vol t , csak szűkösen elegendő, étlapjukon 
szerepel : paszuly, krumpli, káposzta, pulsiszka^ tészta 
leves, és sok ha-yma; hus a legritkább esetben. 0 p l . 
méfe ebben az évben nem is evett hust. A mai világban a 
beteg juhot sem érdemes levágni, mert ma a beteg juh árát i s 
jó l megfizetik. - Van eg^ 10 vékás hordőjuk, azt szokták 
ősszel telerakni káposztával s addig, amig van belőle nincs 
i s b a j . Az idén májusig volt káposztájuk. Kenyerük erősen 
feketeborsós, a, borsó keserűségét kis krumpival próbálják 
elvenni. " Ha nem tegye belé se ám i , az nagyon rossz! "-mondja 
tört magyarsággal. 
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I.i'í. 79 éves, felesége 85. Gyermekei : 53,*>09h7,k&,37• 
Wesselényi bárónál szolgált 1̂ 8 éveg. Addig nagyon jó l é le t , 
soha nem éhezett. Bár most i s igy lenne-mondogatja az öreg,0 
Felragyog az arca,^látszik, hogy felelevenedhek emlékezeté-
ben a régi kedves évek, amikor még nagy karaly kenyeret 
kapott, akkor amikor akart. • ost bezzeg örül, ha másodnapon-
ként van mit harapnia. Meg is látszik rajfea a sok nélkülö-
zés. Csupa csont és bor az egész ember. Két szoba-konyhás 
lakása van és abban lakik egyik f i á v a l . Heten vannak egy 
fedél a l a t t , " heten esznek egy fazékból"! Van két hold 
f ö l d j e , de ebből nem lehet megélni. Most öreg f e j j e l ke-
rülő egy nagybirtokosnál. 7® holdra vigyáz már 16 éve.Ezért 
kap 3 holdat termelésre. Ebbe vetett egy kis málét, de 
nagy részét ugarban ke l le t t hagynia, mert nem volfe vetőmagjai 
Azzal a kis máléval i s amit e lvetet t nagyon rosszul j á r t , 
mert ritkán ke l t . Otthon van egy husz lépésnyi kertjük, ami t 
bevetett káposztával és hagymával.- " Amióta vagyok a v i l á -
gon -mondja az öreg - egye meg a fene a lelkemet, de ilyen 
rosszul még nem éltem. Bár golyót kapnék, vagy meghalnék.!" 

Tavaly volt ugyan 6 q. búzája, de majdnem 
t i szta gaz. Két bivalyteliene van. Egyik t e j e l 2.-3 l i t e r t 
naponta. Ezt tel jesen elfogyaszt ják. " Kell az apró csa- . 
Iádnak, mert kiábál " . Van három tyúkja, mely " imiit-amott ! l 

t o j i k , csak az a b a j , hogy nincs mit egyék. Fia kapál, 
napszámba j á r . Az öreg már Mgymagyarországon nőtt f e l , 
de amint mondja ilyen rosszat még nem é l t . Bölcselkedik az 
öreg: " valahol hiba. van kérem, mert a has üres !" . A régi 
magyar világban meg ugyan jó volt ! " - Ha ő kormáryózna, k 
azonnal rendelne a népnek gabonát. Ö Még szivesen menne 
napszámba, de nem hivják sehova, mert nagyon öregnek t a r t j á k . 
" Egye meg a fene a lelkemet, ha ettem hust ebben az évben". 
A gyermekek i s mindig kiábálnak az éhségtől. 

Tavasszal és ősszel bikaheréléssel i s 
keres egy -egy pakli dohányt. Az öreg nagyon szeret 
dohányozni, mert a dohány eln^-cmja az éhséget, ami pedig 
mind sürőbben jelentkezik. A büdös pipa mindig ott van 
odvas fogai között és s z í v j a , ha van. benne dohány, ha 
nincs. De nemcsak ő van igy, hanem ©kan a faluban. Drága 
nagyon a bocskor és még hozzá ros ez i s ; régen vettek 
olyant, hogy 3 évig i s tar tot t , most olyan rossz, hogy 
egy évig sem t a r t . Még jó, hogy most ryáron mezitláb lehet 
az egész népség, de mi lesz télen? A lányok is oda vannak 
kapálni, mert mezítelenül van az egész népség, blokk nél-
kül nem sflnak semmit " . Sokszor napokog nem eszik. Amikor 
kiveszik a l i s z t e t , meggyúrják pogácsának és a spcron meg-
sütik, azonban ebből neki, csak egy & 1 jut, mert a gyerek-
nek sokkal több k e l l . riagyon sok gurdé levest" esznek, 
amit az ut mellől szedett főből csinálnak. Azt mondják, hogy 
egy kics i t keserű, de arra jó, hogy a hast megtöltse. Ez 
igy folytatódik sokszor egész héten, mert nincs más. El-
ment ő több helyre is kérsni, de mint mondja " nem volt aip -
nyi becsületem, hogy kapjak néhány l i t e r máiéi". "Csak 
adnának munkát, bebunék a földbe i s "/ i t t nyilván arra 
gondolt, amikor Amerikában jár t és bányákban dolgozott/. 
Fi ve 1 nincs munkájuk egész nap csnk hevernek, mert a csöXr 
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kentett mozgás következtében nem veszítenek annyi energiát. 

vp iahogy elbetuzgeti az u.isagotHa nincs donanya, a <i-:or 
megfordítja a pipaszárát és a dohán/levét s z í v j a . A vipera 
elől i s így óvja magát, ha leheveredik a " gurdéba " , mert 
a vipera a bagót nem szeret i . 

iut án, vagy három óra hosszat elbeszélgetett 
velünk f e l t e r i tette a szakadozott bárárybőr ködmönt, 
fejébe nyomta kopott t é l i kucsmáját, kezébe vette nagy 
görcsös bot já t , mely már hosszú éveken hűséges segítője s 
elindult, hogy j á r j a a határt . 

. A ®k szegény és nincstelen család után 
most lássunk néhány jobbmodú gazdát i s . P.Gy. Az egyik oláh 
falu b i r á j a . % éves. Ot gyermeke van: 17,IÍ4., 11,8-8 évesek. 
A két iker a f i u , a többi mind lány. )j.6 hold földje van, 
két hold szőlője. iMem megvetendő a jószágállománys sem, 
r\ vvi /•> ->-> -r -í Ta r\ v* t r r • O ^ ! t- í-í -v-s O 1" r\ 1-^ aW " ír* A 4~ 1 / r\ r* \r " k A w n n I Ír- f~\ r% < 

X X uci / 0 ruxuj cue u 10 x c ̂  1 j.í k a u u u u & ct u cő ina x c u v o u • 
100 q. búzája temett és 20 q. kukorica, s 5 q. napraforgó. 
Szőlő, különösen az oltáson nem volt semmi, pedig jötermés 
esetén volt arra is eset, hogy 50 hektó bora vol t . 
Birói f izetése havontr 50 P. Egyik szobáját kiadta község-
háza gyanánt bérbe, ezért kap évi 80 P-t. Ugyanakkor 
csendőr pihenőhelyül is szolgál ez "a szoba, ezért kap 180 
P-t évente. 

Panaszkodik a sok esőre, mert elmosta a 
földek javát. A rétnek már két éve nem vették semmi hasz-
nát, az egész csak sással van te le . Nagyon sok baja van a 
munkásokkal;* i s . A harmadosok egyszerűen elhagyják a málé-
földeket s csak felébe akarják dolgozni;, vsjgy pedig kommen-
cióval. Sok a kiadása a nagy gazdaság után. Adó évi : 25o P. 
A kxeaék javításáért és az ekevas élezéséért ke l l adnia két 
véka " életet '' természetben. A javítások külön jelentenek 
vagy 100 P-t. Két cselédje is van, akik még leventék. Ezek 
kapnak kosztot és havi 25 P-t fejenként. Sok háziszőttest 
készítenek, azonban már vagy két éve nem temett jól a 
kender, igy kénytelenek bolti inget venni, ani azonban nem 
ér s rí mi t , mert szétmegy az eke emberen, nagyon sd kat ke l l 
költeni a t é l i ruházkodásra. Az egész családnak ruházkodás-
ra kel l P« de •'•alán ki sem te l ik belőle. " Sokszor 
v i s szas í r juk a régi jő vi lágot, amikor -18 P. volt egy pár 
csizma.- Szzal ölik meg a népet, hogy magasra szabják a 
ruhák órát"-Állapitja meg végfii. 

M.Gy. 59 éves, né^y gyermeke van. Meg-
élhetési alapot a családnak a 10 hold föld nyújt . Buza,raálé, 
lóhere és forgo van bele vetve. Szőlő 2500 tőke. Terem ra j ta 
2o-25 veder bor./Egy veder 10 l i t e r . / Van két tehene, 5 l i t e r 
t e j e t adnak együtt. Az évi termés a következő. 25 q. búza, 
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15 q • málé. A forgó nagyon rosszul f i z e t e t t , Kgjtksgpcsg^x 
Kiadásai: Adtf évi 100 P. ü agyon sok pénz kellene a ruház-
kodásra, legalább 1000 P. Kz a pénz elő is kerül egy kis 
szénából, búzából, de csak akkor, ha " áldás van "-í 
Az pedig az utóbbi időbe:5 nem igen vol t . V.ég az a szeren-
cse, hogy alsCruhára nem kel l pénzt adni. Megcsinálják Házi-
lag kenderből s ebben az évben i s nagyon j e l mutatkozik a 
kender. - Van ezenkívül még sok apróbb kiadás, ami ugyan nem 
mázsás t é t e l , de a sok kicsi a végén sokpa szaporodik. Pl. 
A kerülőknek 5 véka buza, a kovficsnak ekevas élezéséért 
1 véka buza. Patkoltatásért is elkér a kovács 7 P-t. . ilror 
nagy a fagy, akkor •• tehenet i s meg kel l patkoltatni. Szenve-
délyes doháry os s ez igen sokra megy egy évben. Havi kiadás 
35 P. Vár két éve mindig az a helyzet, hogy több a kiadás, 
mint a bevétel. : ost is már 2oo P-t vett f e l kölcsönbe. 
" valamiből csak venni kel l ennivalót, mert gyepe In i nem 
mehet, mint a bivaly " 

Most nagy munka időben kint a lszik a 
tornácon s már 2 órakor fe lkel és késő est ig dolgozik. 
Táplálkozása már valamivel jobb. Vasárnap és csütörtökön, 
hust esznek. Rendesen vesznek egy bárányt és azt 6-7 f e l é 
oszt ják. Ha nem várnak bárányt, akkor majorságot vágnak le, 
de az a b a j , hogy nemsokára már kifogy. Esznek még t e j f e l e s 
levest , ppszulyt, kruplit és r i z s t . Ha kevés a t e j , akkor 
l i s z t t e l habarják be az é te l t , hogy vastaga.bb legyen és 
mindjárt jobban te l ik vele a gyomor. 

M.Ht• 59 éves 5 gyermeke van. 11 hold fö ld je 
van, benne egy hold szőlő. Van két tehene, ami 10 l i t e r te-
jet ad naponta, ebből négyet mindig eladnak 2)4. f i l l é r é v e l . 
Eddig az egyetlen *mber, aki fö ld jéve l meg volt elégedve. 
Búzája, terem 2o-25 q.Fálé 10-15 q. Bor 5-6 hektó. Forgó 2o 
véka. Fi* dás, adó 2oo P. Fovácsnak 10 F. Dohány mindennapra 
egy pakli liO f i l l é r . Só, •petróleum, ecet, cukor havi 20 P. 
kiadást jelent . Ha fuvarba megy p l . a korondi erdőből Alsó-
szoporra / 12 km./ egy méter fa után kap 5 P-t. A mult évben 
nem volt sok fuvar és igy ideje volt kihordani a tríggát és 
így alaposan meg is trágyázta a f ö l d j é t . 60 szekérrel v i t t 
k i . Nyolcszor i s fordult naponta., mert i t t van a fö ld je 
mindjárt a falu szélén. Ha gyón sok ünnepjük van, de erre 
ő azt válaszolta, hogy nagyon sokat is dolgoznak, igy kell 
nekik a pihenés, azonban, ha sürgős^ a munka kimennek a 
határba n nekik nem. parancsol a pap". 
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L.J. a falu b í r á j a . Három gyermeke van : 20, 16, 12 évesek. 
A középső f i n , aki ' egyúttal diákoskodik i s , mert az apja már 
jobb megélhetést szeretne neki b iztos í tani- azt akar ja, hogy 
a sáros falubői nőj jön ki, s legyen valami hivatalnok.-
Amikor bementem hozzájuk éppen hivatalos ügyeit intézte. 
Mentegetődzött hiányos öltözéke miatt " ugy vagyunk felöltözve, 
hogy akár a vizbe ugorhatnánk". 

fcaga a ház cserepes épület s jő nagy telke n 
fog la l helyet. A tágas udvaron van egy nagy i s t á l l ó , ol és 
góré. A ház tornácos és f ileg'óriás. A f i le gór iában várakoznak 
a falu szegényei, mig a biro sort kerit rájuk s e l intézi 
ügyüket. A tornácról a konyhába lépünk be. It t helyezkedik e 1 
egy spór, ezen éppen főz a biró anyja. Az a j t ó mögött fogas 
teleaggatva ködmönökkel. Egy kis ágy, asztal és székek egészí-
t ik ki a konyha bútorzatát. A nenrgrezetről lámpa lóg l e . Á be-
j á r a t t a l szemben van a kamra, a sütővel, amely a konyhából 
fűthető.- Mindaketto földes. - A konyhából jobbra nyíl ik a 
kisszoba három, ággyal és egy roggyant dívánnyal. Van még benne 

é j je l i szekrény, egy spór, varrógép, si fon, egy kredenc. 
Két asztal,a falun tükör, néhány kép és fésötarto függ. A nagy 
szoba bútorzata: két szekrény, egy kasz t l i , egy padláda, 

./benne ruhanemű, szőttes./ két ágy alvéd ővel fe l szere lve . 
Egy sz ta l . Egy dívány egy kredenc, r idicasztal rádióval és 
a sarokban a község kasszá ja .- A falon az a j tóva l szemben 
Frisztuskép függ. Tőle jobbra puska, a mellett pedig a 
körjegyzői rendeletek vannak kifüggesztve• Ez a szoba különben 
hivatalos helyiségül i s szolgál, ez a " községháza .Kiadták 
bérbe és kapna le éste 80 P-t, sőt egyúttal cserdőrpihenőhely 
i s , ezért pedig kapnak 50 P-t. Hogy hivatalos helység számban 
mégy azt bizonyítja a sok kifüggyesztett i rás , körjegyzői ren -
deletek s nem utolsósorban egy fe lakasztott trombita, melyről 
a kisbíró szokta egy emelkedettebb helyről megfuva,kihirdetni 
a fontosabb rendeleteket. 

21 hold fö ld je van .A földbe most vetet t 
55 véka búzát s 28 véka málét. Forgó is van majdnem hold. 
Egy hold árpa, f é l hold köles és 17 vékás " luneres A / érdekes, 

hogy még a herét is a buza után számítják, 17 vékás terület , 
mert 17 véka búzát lehet bele vetni ./- Most ugarban van 25 vé-
kás te rü le t . " Négyes forgó " van i t t ; A sorrend a következő 
szökött lenni: ugar, buza, lóhere, málé, vagy más kapás 
növény .Azután ismét nyomás alá kerül. Akinek nincs mind anég y 
fordulóban f ö l d j e , annál természetesen nincsen négyes forgó, 
csak hármas. - A Ház ker t te l együtt másfél holdon terül e l . 
A kertben van 11 a Ima-50 sz i lva T 5 dioF 5 cseresznye75 körte-
5 r inglofa, r i b i z l i . Negyedholt szőlő, benne ezer tőke 
magántermő. Ez hoz 12o veder bort. - A mult évi termés: 
I4.5 q. buza, 22 q. málé, 5 q. forgó, 2o véka krumpli és 
1 q paszuly. Szálas takarmány lóherével együtt két szekérnyi. 
A málét mindig ugy szokták számítani, hogy egy szekér " csü " 
van egy szekér 11 nagy csusza kóró ami ke l l a bivalynak. 
Ez is szokott lenni néhány szekérrel. 



Jóxszágállomá:ya egészen számottevő: két bivaly ökör, !_}. bivaly 
tehén, egy szarvas tehén, 5 kis borjú, két anya koca, lo ma-
lac és llT juh, 6 darab bárány. Van még majorság i s : 15 tyúk, 
2 l iba, 12 pipe és k gyöngytyúk• 

Á tojás , mint mindenütt, ugy i t t is a gazda-
asszony legfőbb jövedelmi forrása. A nélkülözhetetlen cikke-
ket ezen szerzi be a konyha számára, k sovárjyabb t e j e t , tú-
rót s az értékesebb gyümölcsöt mindig e lad ja . 

A gazda bevétele: Ha tart anyakocát, akkor 
március v ég én a ma la c okb ó 1 mi nd i g na Ty on jó jövedé Íme va n.. 
5 malacért kap ITO P-t .Kiad 5 bárányt 55 P-ért. Jó termés 
esetén elad 20 q.buzát P-ével. Az utóbbi években nagyon 
sok pénzt szereztek gyümölcsből. A román impérium a la t t a 
gyümölcsöt nem adta e l , hanem pálinkát főztek Belőle. Volt 
olyan éve i s , hogy loo l i t e r pálinka is l e t t . Ezt azonban 
nem adták e l , mert k e l l e t t a munkásoknak.Hiszen mikor szor-
gos idők jártak, akkor sok emberr el ke l le t t dolgoztatnia. 
Cselédet, bejárót, napszámosokat rendszerint élelemmel 
f i ze t ték , pénzt nem kaptak, hanem f ize tés fejében kis földe-
iket megművelhették a gazda jószágaival. Ezektől a munkások-
t ó l , hogyha alapos és gyors munkát kivánt a gazda, akkor 
sürün ke l le t t olajozni a torkukat, hogy nagyobb kedvük le-
gyen a munkára, s igy a loo l i t e r pálinka nagyon könryen 
el fogyott . 

Mivel átlag lo személyt élelmez családjával 
és napszámosával együtt, ezért sok o la j ra van szüksége. 
Szt használják a p i r i t ós kenéyr olajozására, sőt még szappan-
főzésre is . 'Általában azt lehet megfigyelni, hógy autarkiára 
igyekeznek berendezkedni " hogy s a j á t zsir jukból megéljenek 
s igy pénzt ne adjanak ki a háztól." 

A szilágysági parasztság életkörülményeire 
vonatkozólag még nagyon sok érdekes adat van birtokomban, 
s az egyes családtipusok életéről még nagyon sokat Írhat-
nék, hiszen a gyűjtött anyagnak a l i g tizedrészét közlöm, 
azonban a jelen dolgozatba.n már nem irok többet, s be fe je-
zem mondanivalómat. 

Ha még egyszer nagy vonásokban végigpillan-
tunk a dolgozaton, láthatjuk a szilágysági nép vere j té-
kes küzdelmét és az életért folytatott harcát, sok meg-
próbáltatását és nagyon kevés örömét. A vasúttól való 
távolléte és a földecskéket környező nagybirtokok mind 
életlehetőségük csökkentését je lent ik . Nagy baj az is,hogy 
a közelben megfelelő munkalehetőség nincsen, igy több száz 
kilóméter távolságba kel l menniök munkáért. Ha van " áldás" 
és terem megfelelő mennyiségű " élet " , a gyümölcstermelés 
i s jó l sikerül s az állatokkal való spekulációval i s szapo-
ritán'i tudják a pénzt, akkor nincs i s semmi panasz, de ha 
egyik csapás jön a másik után, akkor Mzony sokszor hihe-
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tetlen nélkülözéseknek vannak kitéve a szilágysági Bükk-
aljának lakói. 

Külön dölgozat tái-gyát képezheté még az a 
körülmény i s , hogy a lakosságnak nagy rész fordulóban van 
a fö ld je és nagy időveszteségbe k kerül, mig egyik f o r -
dulóból -a másikba ér. Pl. Hadadon miü̂ yen sokat ke l l 
gyalogolnia annak, akinek a Zabmez ön és Czempe oldalon van 
a fö ld je , vagy Korondoldal-Sátoraszó,Cserdomboldal-Hagyód-
oldal, Szentlászlóhegy- Czinegésoldal stb.Vagy pl. Bábcán: 
Be Is őség-Nagjybükk-Kusztura; Nántün : Újhegy Ohegy, Czifra 
és a Löcsdülő. Ezek a területek egymástól sokszor 1-2 
órai gyalogútra vannak. Most csak gondoljuk e l mennyi időt 
lehetne megtakarítani azá l ta l , ha az egyik tagból a másik 
tagba való szaladgálás ideje a l a t t is dolgozhatnának, abban 
az esetben, ha egy tagban lenne a fö ld jük. 

Még az csak megél valahogy, akinek, ha nem 
is egy tagban, de egyáltalán van f ö l d j e , de gondoljuk el 
azoknak a helyzetét, akiknek semmijük sincs ./gaz ,hogy az 
utóbbi évek rossz termései miatt még a lo holdasok is eze-
ket a napszámba.járó nincsteleneket i r igye l ték ./ Bizony so-
kan ugy élnek, mint az égi madarak, az erdő és a mező ta r t -
ja el eket. Naphosszat já r ják a határt vál lra vetett zsákok-
kal és abba gyűjtögetnek. Sohasem térnek haza üresen. Vagy 
egy kis gomba, vagy gyógynövény, földieper, vagy ha ennek 
nincs ideje, akkor száraz gal ly a tüzeléshez mindig kerül. 
A legnagyobb baj azonban az, hogy ma már i t t i s nagy a 
"verseny. Régen ez csak a kimoncb ttan szegények kiváltsága 
vol t , ma pedig már sokan ebből akarnak élni . 

Még nagyon sok tapasztalatomről és kedves 
élményemről adhatnék i t t számot, de most már végleg befe-
jezem. Bezárom azzal, amivel az egyik derék szilágysági 
gazda búcsúzott e l tőlem : " adjon Isten jó találkozást 
Számomra valóban jó találkozás volt és cssk azt Írhatom e 
dolgozat végére i s , hogy ezzel a néppel találkozni kel l 
és találkozni ju, mert maguk naivságuk és primitiv voltuk 
ellenére is nagyon sokat tanulhatunk tőlük. Az egész 
szilágysági néptől megtanulhatjuk, hogyan ke l l panasz nél-
kül a megpróbáltatások nehéz esztendeit; a magyar falvak la-
kóitól pedig megtanulhatjuk: hogy maradhatunk igaz magyarok 
idegen népek megszállása a lat t i s . 

Ha találkozunk a szilágysági néppel, 
az valóban csak " j ó találkozás " lehet. Aki azért magyar 
f a j t á j á t szeret i , sorsával törődik és jövőjének boldogabbá 
tételére törekszik, annak csak azt kívánom, hogy adjon nek i 
az Isten a szilágysági magyarsággal " jő találkozást " ! 
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